


Cabin Air Filter Application Guide

Make/Model Model Year Application Qualifier Product Part Number

CL 2003-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00014

CSX 2010-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00002

CSX 2006 Cabin Air Filter 1AMFC00006

EL 2005-2002 Cabin Air Filter 1AMFC00006

ILX 2015-2013 Cabin Air Filter 1AMFC00002

MDX 2015-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00002

MDX 2006-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00016

RDX 2014,2012-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00002

RL 2012-2009 Cabin Air Filter 1AMFC00002

RLX 2015-2014 Cabin Air Filter 1AMFC00002

RSX 2006-2002 Cabin Air Filter 1AMFC00006

TL 2014-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00002

TL 2003-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00014

TSX 2014-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00002

ZDX 2013-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00002

A3 2013-2012 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2013-2011,2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2013-2011,2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2011-2010 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; FI; TDI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2010-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2008-2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2005 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 2004-1998 1.8L L4 1781cc; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

A3 Quattro 2013-2011,2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 Quattro 2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 Quattro 2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 Quattro 2009-2008 3.2L V6 3189cc 195 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

A3 Quattro 2007-2006 3.2L V6 3189cc 195 CID; BUB Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Q3 2016-2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Q3 Quattro 2016-2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT 2009-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT 2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; Base; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT 2006,2004-2000 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

TT 2005 1.8L L4 1781cc; AWP Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

TT Quattro 2015-2014,2011 2.0L L4 1984cc 121 CID; Base; CETA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2015-2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CDMA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2013
2.0L L4 1984cc 121 CID; CETA Desig.; FI; Premium Plus; 

Turbocharged
Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2013
2.0L L4 1984cc 121 CID; CETA Desig.; FI; Prestige; 

Turbocharged
Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2013-2012 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2012 2.0L L4 1984cc 121 CID; CETA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; Base; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2009-2008 3.2L V6 3189cc 195 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

TT Quattro 2006,2004-2000 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

TT Quattro 2006-2004 3.2L V6 3189cc 195 CID; BHE Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

TT Quattro 2005 1.8L L4 1781cc; BEA Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

1 Series M 2011 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

120i 2010-2005 2.0L L4 1995cc 122 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

125i 2010-2009 3.0L L6 2979cc; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

128i 2013-2008 3.0L L6 2996cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

130i 2010-2006 3.0L L6 2996cc; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

135i 2013-2008 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

135is 2013 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

320i 2005-2001 2.2L L6 2171cc 132 CID; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

320i 2004-2001 2.2L L6 2171cc 132 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

320i 1995-1992 2.0L L6 1990cc 121 CID; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

323Ci 2000 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

323i 2011-2006 2.5L L6 2497cc; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

323i 2001 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

323i 2000-1999 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

323is 1999 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

325Ci 2006 2.5L L6 2494cc 152 CID; Convertible; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

325Ci 2005-2001 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

325i 2010-2006 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

325i 2006 3.0L L6 2996cc; FI; Sedan Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

325i 2005-2001 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

325xi 2006 3.0L L6 2996cc; FI; Sedan Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

325xi 2005-2001 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

328Ci 2000 2.8L L6 2793cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

328i 2012-2007 3.0L L6 2996cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

328i 2000-1999 2.8L L6 2793cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

328i xDrive 2012-2009 3.0L L6 2996cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

328is 1999 2.8L L6 2793cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

328xi 2008-2007 3.0L L6 2996cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

330Ci 2006 3.0L L6 2979cc; M54 Desig. Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

330Ci 2005-2001 3.0L L6 2979cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

330i 2006 3.0L L6 2996cc Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

330i 2005-2001 3.0L L6 2979cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

330xi 2006 3.0L L6 2996cc Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

330xi 2005-2001 3.0L L6 2979cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

335d 2011-2009 3.0L L6 2993cc; DIESEL; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

335i 2012-2007 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

Magneti Marelli Offered by Mopar
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335i xDrive 2012-2009 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

335is 2012-2011 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

335xi 2008-2007 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

M3 2006-2001 3.2L L6 3246cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

M3 1999 3.2L L6 3152cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

X1 2015-2013 2.0L L4 1997cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

X1 2015-2014 3.0L L6 2979cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

X1 2013 3.0L L6 2979cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

X1 2012 2.0L L4 1997cc 121 CID; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00040

X3 2010-2007 3.0L L6 2996cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

X3 2006-2004 2.5L L6 2494cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

X3 2006-2004 3.0L L6 2979cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

Z3 2002-2001 3.2L L6 3246cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

Z3 2000 3.2L L6 3152cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00043

Allure 2010 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; Sold in Canada; VIN C Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Allure 2010 3.0L V6 182 CID; FI; Sold in Canada; VIN G Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Allure 2010 3.6L V6 217 CID; FI; Sold in Canada; VIN V Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Allure 2009-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Century 2005-1997 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Encore 2016-2013 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2016-2014 2.4L L4 2384cc 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2016-2014 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2013-2012 2.4L L4 2384cc 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN R Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2013-2012 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; VIN 3 Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2011-2010 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; VIN C Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2011 3.6L V6 217 CID; FI; VIN D Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2010 3.0L V6 182 CID; FI; VIN G Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2010 3.6L V6 217 CID; FI; VIN V Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

LaCrosse 2009-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00001

LeSabre 2005-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00011

Regal 2016 2.4L L4 2384cc 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Premium; VIN R Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2015-2014 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN X Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2015-2012 2.4L L4 2384cc 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN R Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2013-2011 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN V Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2012 2.4L L4 145 CID; FI; FLEX; VIN K Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2011 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; VIN C Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Regal 2004-1997 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Rendezvous 2007-2006 3.5L V6 213 CID; FI; VIN L Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Rendezvous 2006-2004 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Rendezvous 2005-2002 3.4L V6 207 CID; FI; VIN E Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Terraza 2007 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; FLEX; VIN W Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Terraza 2007-2006 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; VIN 1 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Terraza 2006-2005 3.5L V6 213 CID; FI; VIN L Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Verano 2016-2014 2.4L L4 145 CID; FI; FLEX Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Verano 2015-2014 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Verano 2013 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN V Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Verano 2013-2012 2.4L L4 145 CID; FI; FLEX; VIN K Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

CTS 2014-2012 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 5 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2014 3.6L V6 217 CID; Base; FI; FLEX; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2014 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; Luxury; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2014 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; Performance; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2014 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; Premium; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2013 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2012 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2011 3.0L V6 182 CID; FI; VIN Y Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2011 3.6L V6 217 CID; FI; VIN D Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2010 3.0L V6 182 CID; FI; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2010-2008 3.6L V6 217 CID; FI; VIN V Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2009-2004 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2007-2005 2.8L V6 2792cc 170 CID; FI; VIN T Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2007-2006 6.0L V8 5967cc 364 CID; FI; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2005-2004 5.7L V8 346 CID; FI; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

CTS 2004-2003 3.2L V6 197 CID; FI; VIN N Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

DTS 2011 Cabin Air Filter 1AMFC00011

ELR 2016-2014 1.4L L4 1398cc 85 CID; ELECTRIC/GAS; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Escalade 2002 Cabin Air Filter 1AMFC00008

SRX 2016,2013-2012 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX; VIN 3 Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

SRX 2015-2014 3.6L V6 217 CID; FI; FLEX Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

SRX 2011 2.8L V6 2792cc 170 CID; FI; Turbocharged; VIN 6 Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

SRX 2011-2010 3.0L V6 182 CID; FI; VIN Y Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

SRX 2010 2.8L V6 2792cc 170 CID; FI; Turbocharged; VIN 4 Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

SRX 2009-2004 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

SRX 2009-2004 4.6L V8 281 CID; FI; VIN A Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

STS 2011 3.6L V6 217 CID; FI; VIN D Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

STS 2010-2008 3.6L V6 217 CID; FI; VIN V Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

STS 2010-2005 4.6L V8 281 CID; FI; VIN A Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

STS 2009-2006 4.4L V8 4371cc 267 CID; FI; Supercharged; VIN D Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

STS 2007-2005 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00042

Avalanche 1500 2002 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Avalanche 2500 2002 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Captiva Sport 2015-2012 2.4L L4 145 CID; FI; FLEX; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00037

Captiva Sport 2013-2011 3.0L V6 3000cc 183 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00037

Captiva Sport 2012 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 5 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Captiva Sport 2011-2010,2008 2.4L L4 2405cc 147 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00037

Captiva Sport 2010 3.6L V6 3600cc 220 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00037

Captiva Sport 2009 3.6L V6 217 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00037

BUICK
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Cobalt 2010-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00015

Cruze 2015 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2015-2011 1.8L L4 1796cc 110 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2015 2.0L L4 1956cc 119 CID; DIESEL; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2014-2013 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged; VIN B Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2014 2.0L L4 1956cc 119 CID; DIESEL; Turbocharged; VIN Z Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2012 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged; VIN C Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2011 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged; VIN 9 Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2010 1.8L L4 1796cc 110 CID; FI; Sold in Mexico Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze 2010 1.8L L4 1800cc 110 CID; FI; Sold in Mexico Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze Limited 2016 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Cruze Limited 2016 1.8L L4 1796cc 110 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Equinox 2016-2014 2.4L L4 145 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2016-2014 3.6L V6 217 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2013-2012 2.4L L4 145 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2013 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 3 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2012-2011 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 5 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2011 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; VIN C Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2010 2.4L L4 145 CID; FI; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2010 3.0L V6 182 CID; FI; VIN Y Cabin Air Filter 1AMFC00037

Equinox 2009-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00012

HHR 2011-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00015

Impala 2013-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Malibu 2015 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Malibu 2015 2.5L L4 2457cc 153 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Malibu 2014 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN X Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Malibu 2014 2.4L L4 2384cc 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN R Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Malibu 2014 2.5L L4 2457cc 153 CID; FI; VIN L Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Monte Carlo 2007-1997 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Orlando 2014 2.4L L4 145 CID; FI; FLEX; Sold in Canada; VIN K Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Orlando 2013 2.4L L4 145 CID; FI; Sold in Canada; VIN T Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Orlando 2012 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; Sold in Canada Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Silverado 1500 2002-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Silverado 1500 HD 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Silverado 2500 2002-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Silverado 2500 HD 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Silverado 3500 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Sonic 2016-2012 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged; VIN B Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Sonic 2016-2013 1.8L L4 1796cc 110 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Sonic 2012 1.8L L4 1796cc 110 CID; FI; VIN H Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Spark 2016 1.4L L4 1399cc 85 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Spark 2015-2013 1.2L L4 1249cc 76 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Spark EV 2016-2014 -L -- Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Suburban 1500 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Suburban 2500 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Tahoe 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Trax 2016-2013 1.4L L4 1364cc 83 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Trax 2014 1.8L L4 1800cc 110 CID; Sold in Mexico Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Trax 2013 1.8L L4 1796cc 110 CID; Sold in Mexico Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Uplander 2009 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Uplander 2008-2007 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; FLEX; VIN W Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Uplander 2008-2006 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; VIN 1 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Uplander 2006-2005 3.5L V6 213 CID; FI; VIN L Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Venture 2005-2001 3.4L V6 207 CID; FI; VIN E Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Venture 2000-1997 Cabin Air Filter 1AMFC00017

Volt 2016 1.5L L4 1490cc 91 CID; ELECTRIC/GAS; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Volt 2015-2011 1.4L L4 1398cc 85 CID; ELECTRIC/GAS; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Edge 2016 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2016 2.7L V6 164 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2016-2015 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2015-2012 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN 9 Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2015 2.7L V6 164 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2014-2007 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; VIN C Cabin Air Filter 1AMFC00035

Edge 2014-2011 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00035

Escape 2012-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2012-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2012-2010 3.0L V6 183 CID; FI; FLEX; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2009 3.0L V6 183 CID; FI; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2008 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2008 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2008 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Escape 2007-2006 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2007-2006 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2007-2006 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2005 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2005 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z; XLS Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2005 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z; XLT Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2005 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z; XLT No Boundaries Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2005-2001 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Escape 2004-2001 2.0L L4 1989cc 121 CID; FI; VIN B Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Expedition 2003-2001 4.6L V8 281 CID; FI; VIN W
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Expedition 2003-1997 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Expedition 2000-1997 4.6L V8 281 CID; FI
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Explorer 2016 2.3L L4 2300cc 140 CID; FI; Turbocharged; VIN H Cabin Air Filter 1AMFC00046

Explorer 2016-2014 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Explorer 2016-2013 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

Explorer 2015-2012 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN 9 Cabin Air Filter 1AMFC00046
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Explorer 2013-2011 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

F Super Duty 1997 7.3L V8 445 CID; DIESEL; FI; Turbocharged
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F Super Duty 1997 7.5L V8 460 CID; FI; VIN G
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-1997 4.2L V6 256 CID; FI; VIN 2
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-1997 4.6L V8 281 CID; FI
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-1998 5.4L V8 330 CID; BI-FUEL; FI; VIN Z
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2000 5.4L V8 330 CID; CNG; VIN M
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2002 5.4L V8 330 CID; FI; Harley-Davidson Edition; VIN 3
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2001 5.4L V8 330 CID; FI; King Ranch; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2001,1999 5.4L V8 330 CID; FI; Lariat; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2001,1999 5.4L V8 330 CID; FI; Lightning; VIN 3
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.; Lightning
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2001,1999 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L; XL
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2003-2001,1999 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L; XLT
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2001 5.4L V8 330 CID; FI; Harley-Davidson Edition; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2000 5.4L V8 330 CID; FI; VIN 3
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.; Lightning
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 2000,1998-1997 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 1999 5.4L V8 330 CID; Base; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-150 1998 5.4L V8 330 CID; CNG; FI; VIN M
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999-1997 4.6L V8 281 CID; FI
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999-1998 5.4L V8 330 CID; BI-FUEL; FI; VIN Z
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999 5.4L V8 330 CID; Base; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999 5.4L V8 330 CID; CNG; VIN M
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999 5.4L V8 330 CID; FI; Lariat; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L; XL
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1999 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L; XLT
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1998-1997 5.4L V8 330 CID; CNG; FI; VIN M
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1998-1997 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1997 5.8L V8 351 CID; FI; VIN H
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1997 7.3L V8 445 CID; DIESEL; FI; Turbocharged
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-250 1997 7.5L V8 460 CID; FI; VIN G
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-350 1997 5.8L V8 351 CID; FI; VIN H
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-350 1997 7.3L V8 445 CID; DIESEL; FI; Turbocharged
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F-350 1997 7.5L V8 460 CID; FI; VIN G
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F53 1997 7.5L V8 460 CID; FI; VIN G
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

F59 1997 7.3L V8 445 CID; DIESEL; FI; Turbocharged
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Flex 2016-2013 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Flex 2016-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

Flex 2012-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN C Cabin Air Filter 1AMFC00046

Focus 2004-2002 2.0L L4 1989cc 121 CID; DOHC; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Focus 2004-2002,2000 2.0L L4 1989cc 121 CID; FI; SOHC; VIN P Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Focus 2004-2003 2.3L L4 140 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Focus 2001-2000 2.0L L4 1989cc 121 CID; DOHC; FI; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Focus 2001 2.0L L4 1989cc 121 CID; FI; VIN P Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Freestar 2007,2005-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00007

Lobo 2004 4.6L V8 281 CID; FI; Sold in Mexico
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Mustang 2014 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2014-2012 5.0L V8 4951cc 302 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2014 5.8L V8 5812cc 355 CID; FI; Supercharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2013-2011 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN M Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2013 5.8L V8 5812cc 355 CID; FI; Supercharged; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2012-2007 5.4L V8 5409cc 330 CID; FI; Supercharged; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2011 5.0L V8 4951cc 302 CID; FI; VIN F Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2010-2006 4.0L V6 245 CID; FI; VIN N Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2010-2006 4.6L V8 281 CID; FI; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2005 4.0L V6 245 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Mustang 2005 4.6L V8 281 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00041

Police Interceptor Sedan 2016-2013 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Police Interceptor Sedan 2016-2013 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046
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Police Interceptor Sedan 2016-2013 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN M Cabin Air Filter 1AMFC00046

Police Interceptor Utility 2016-2015 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

Police Interceptor Utility 2016-2013 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN M Cabin Air Filter 1AMFC00046

Sable 2001-2000,1996 3.0L V6 183 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2001-2000,1996 3.0L V6 183 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2001-2000,1996 3.0L V6 183 CID; FI; Sold in Mexico Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Special Service Police Sedan 2016-2015 2.0L L4 1999cc 122 CID; VIN 9 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2015-2013 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Turbocharged; VIN 9 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2015 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Limited; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2015 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; SE; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2015 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; SEL; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2015,2011-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; SHO; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2014-2013 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2014-2012 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2012 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2011-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Limited; Naturally Aspirated; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2011-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; SE; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2011-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Naturally Aspirated; SEL; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00046

Taurus 2007-2006 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2007-2006 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 2007-2006 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2006-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 2006-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2006-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2005-2000,1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 2005-2000,1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2005-2000,1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2005-2000 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2005-2000 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 2005-2000 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2003-2000 3.0L V6 182 CID; FLEX; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2003-2000 3.0L V6 182 CID; FLEX; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 2003-2000 3.0L V6 182 CID; FLEX; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999-1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999-1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN S Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; LX; VIN S Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN S Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE; VIN S Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999 3.0L V6 182 CID; FLEX; LX; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 3.0L V6 182 CID; FLEX; LX; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999 3.0L V6 182 CID; FLEX; LX; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999-1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1996 3.4L V8 207 CID; FI; SHO; VIN N Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1999-1996 3.4L V8 207 CID; FI; SHO; VIN N Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1999-1996 3.4L V8 207 CID; FI; SHO; VIN N Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN S Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; SE Comfort; VIN S Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE Comfort; VIN 2 Dust and odor filter.; Ethanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE Comfort; VIN 2 Dust filter.; Ethanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE Comfort; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE; VIN 2 Dust filter.; Ethanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; FLEX; SE; VIN 2 Dust and odor filter.; Ethanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE Comfort; VIN 1 Dust filter.; Methanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE Comfort; VIN 1 Dust and odor filter.; Methanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE Comfort; VIN 1 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE; VIN 1 Dust and odor filter.; Methanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE; VIN 1 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1998 3.0L V6 182 CID; SE; VIN 1 Dust filter.; Methanol Gas Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; G; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; G; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; G; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 1 (Methanol Gas); Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 1 (Methanol Gas); Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 1 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 2 (Ethanol Gas); Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Taurus 1997-1996 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 2 (Ethanol Gas); Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Transit Connect 2013-2012 -L -- Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Transit Connect 2013 2.0L L4 121 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Transit Connect 2012-2010 2.0L L4 121 CID; FI; VIN N Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00026

Windstar 2003-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00007

Sierra 1500 2002-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Sierra 1500 HD 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Sierra 2500 2002-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Sierra 2500 HD 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Sierra 3500 2002-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Terrain 2016-2012 2.4L L4 145 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00037
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Terrain 2016-2013 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 3 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Terrain 2012 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 5 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Terrain 2011 2.4L L4 2384cc 145 CID; FI; VIN C Cabin Air Filter 1AMFC00037

Terrain 2011 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 5 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Terrain 2010 2.4L L4 145 CID; FI; VIN W Cabin Air Filter 1AMFC00037

Terrain 2010 3.0L V6 182 CID; FI; VIN Y Cabin Air Filter 1AMFC00037

Yukon 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Yukon XL 1500 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Yukon XL 2500 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00008

Accord 2015,2013-2010,2007-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Accord 2002-1998 Cabin Air Filter 1AMFC00014

Accord Crosstour 2011-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00002

CR-V 2015-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00002

CR-V 2006-2002 Cabin Air Filter 1AMFC00006

Civic 2015-2013,2011-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Civic 2005-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00006

Crosstour 2015-2012 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Element 2011-2008,2006-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00006

Odyssey 2015-2013,2010-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Odyssey 2004-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00016

Pilot 2015-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Pilot 2009-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00016

Ridgeline 2014-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00002

Accent 2016-2012 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Accent 2011-2009 1.6L L4 1599cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Azera 2015-2012 3.3L V6 3342cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Azera 2009-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00019

Elantra 2016-2011 1.8L L4 1797cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2016-2014 2.0L L4 1999cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010 2.0L L4 1975cc; Blue; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010-2007 2.0L L4 1975cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010 2.0L L4 1975cc; FI; GLS Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010 2.0L L4 1975cc; FI; L Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010 2.0L L4 1975cc; FI; Limited Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2010 2.0L L4 1975cc; FI; SE Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra 2006-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00020

Elantra Coupe 2014 2.0L L4 1999cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra Coupe 2013 1.8L L4 1797cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra GT 2016-2014 2.0L L4 1999cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Elantra GT 2013 1.8L L4 1797cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Entourage 2009-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00020

Genesis Coupe 2016-2010 3.8L V6 3778cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Genesis Coupe 2014-2010 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00032

Santa Fe 2016-2013 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00037

Santa Fe 2016-2013 2.4L L4 2359cc Cabin Air Filter 1AMFC00037

Santa Fe 2016-2013 3.3L V6 3342cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Santa Fe 2009-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00019

Santa Fe XL 2016-2013 3.3L V6 3342cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2016 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Limited 2.0T; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2016 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Sport 2.0T; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2015-2011 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2015-2013 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Limited Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2014-2011 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2014-2011 2.4L L4 2359cc; FI; GLS Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2014-2011 2.4L L4 2359cc; FI; Limited Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2014-2011 2.4L L4 2359cc; FI; SE Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2013-2011 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2012 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Premium Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sonata 2010-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00019

Tiburon 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00020

Tucson 2015-2014 2.0L L4 1999cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Tucson 2015-2010 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Tucson 2013-2011,2005 2.0L L4 1975cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Tucson 2009-2006 2.0L L4 1975cc; FI DCC HVAC systems. Cabin Air Filter 1AMFC00032

Tucson 2009-2006 2.7L V6 2656cc; FI DCC HVAC systems. Cabin Air Filter 1AMFC00032

Tucson 2005 2.7L V6 2656cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016-2012 1.6L L4 1591cc 97 CID; Base; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Rally Edition; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016-2015 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; SE Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016-2015 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Tech Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016-2014 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Turbo R-Spec; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2016-2013 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Turbo; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00032

Veloster 2015-2014 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; RE:FLEX Cabin Air Filter 1AMFC00032

EX35 2012-2008 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

EX37 2013 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

FX35 2012-2009 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

FX35 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00010

FX37 2013 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

FX45 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00010

FX50 2013-2009 5.0L V8 5026cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

G20 2002-1999 2.0L L4 2000cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

G25 2012-2011 2.5L V6 2496cc 152 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

G35 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00010

G37 2013-2008 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

M35 2010-2006 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

M45 2010-2006 4.5L V8 4494cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

HONDA
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Q50 2015-2014 3.5L V6 3498cc; ELECTRIC/GAS; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Q50 2015-2014 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Q60 2015-2014 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

QX4 2003-2001 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

QX4 2000-1997 3.3L V6 3275cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

QX50 2016-2014 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

QX56 2013-2011 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

QX56 2010-2004 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00045

QX70 2016-2014 3.7L V6 3696cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

QX70 2014 5.0L V8 5026cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

QX80 2015-2014 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Cadenza 2016-2014 3.3L V6 3342cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Forte 2016-2014 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00039

Forte 2016-2014 1.8L L4 1797cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Forte 2016-2014 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Forte 2013-2010 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Forte 2013-2010 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Forte Koup 2015-2014 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00039

Forte Koup 2015-2014 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00039

Forte Koup 2013-2010 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Forte Koup 2013-2010 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Forte5 2013-2012 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Forte5 2013-2012 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Magentis 2010,2008-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00019

Optima 2015-2011 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2015-2014 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014-2013 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid EX Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid EX Premium Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014-2013 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid LX Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014-2013 2.4L L4 2359cc; EX Luxury; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014-2011 2.4L L4 2359cc; EX; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2014-2011 2.4L L4 2359cc; FI; LX Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2013-2011 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2013 2.4L L4 2359cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Premium Cabin Air Filter 1AMFC00037

Optima 2010-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00019

Rio 2016-2012 1.6L L4 1591cc 97 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rio 2011-2006 1.6L L4 1599cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rio5 2011-2006 1.6L L4 1599cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rondo 2015-2014 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Sold in Canada Cabin Air Filter 1AMFC00039

Rondo 2012-2011 2.4L L4 2359cc; FI; Sold in Canada Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rondo 2012-2011 2.7L V6 2656cc; FI; Sold in Canada Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rondo 2010-2007 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Rondo 2010-2007 2.7L V6 2656cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Sedona 2014,2012-2011 3.5L V6 3470cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Sedona 2012,2010-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00020

Sportage 2016-2011 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00032

Sportage 2016-2011 2.4L L4 2359cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Sportage 2010-2005 2.0L L4 1975cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

Sportage 2010-2005 2.7L V6 2656cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00032

ES300 2003-2002 1MZFE Desig.; 3.0L V6 2995cc; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00050

ES300h 2013 Cabin Air Filter 1AMFC00005

ES350 2014-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GS300 2006 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GS350 2015,2011-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GS430 2007-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GS450h 2015,2011-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GS460 2011-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GX460 2015-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

GX470 2005-2003 2UZFE Desig.; 4.7L V8 4663cc 285 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00050

HS250h 2012-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

IS F 2014-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00005

IS250 2015-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00005

IS300 2005-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00018

IS350 2015-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00005

LS400 2000-1995 Cabin Air Filter 1AMFC00018

LX570 2015-2013,2011-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

RX300 2003-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00018

RX330 2006-2004 3.3L V6 3300cc 202 CID; 3MZFE Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00050

RX350 2015-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

RX450h 2015-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Blackwood 2002 5.4L V8 330 CID; DOHC; FI; VIN A
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

MKS 2015-2014 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKS 2015-2014 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKS 2013-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKS 2013 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKS 2012-2010 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN R Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2015-2014 2.0L L4 1999cc 122 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2015-2014 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2015-2014 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2013-2010 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; Turbocharged; VIN T Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2013 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKT 2012-2010 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN R Cabin Air Filter 1AMFC00046

MKX 2015-2011 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI; VIN K Cabin Air Filter 1AMFC00035

MKX 2010-2007 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI; VIN C Cabin Air Filter 1AMFC00035
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Navigator 2004-2002 5.4L V8 330 CID; FI; VIN R
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Navigator 2001-1999 5.4L V8 330 CID; FI
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Navigator 2000 5.4L V8 330 CID; FI; VIN A
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

Navigator 1998 5.4L V8 330 CID; FI; VIN L
Dust filter. Used only if Optional cabin air filter housing has 

been installed by dealer.
Cabin Air Filter 1AMFC00021

3 2009-2008,2006-2004 2.0L L4 2000cc 122 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2009 2.0L L4 2000cc 122 CID; FI; GX Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2009-2007 2.0L L4 2000cc 122 CID; FI; i Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2009 2.3L L4 2260cc; FI; GT; Naturally Aspirated Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2009-2007 2.3L L4 2260cc; FI; Mazdaspeed; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2009-2007 2.3L L4 2260cc; FI; Naturally Aspirated Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2008 2.3L L4 2260cc; FI; Turbocharged Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 2006-2004 2.3L L4 2260cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00047

3 Sport 2009 2.0L L4 2000cc 122 CID; FI; GX Cabin Air Filter 1AMFC00047

5 2015-2012 2.5L L4 2488cc 152 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00047

5 2010-2006 2.3L L4 2260cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00047

CX-9 2015-2008 3.7L V6 3726cc 227 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00035

CX-9 2007 3.5L V6 3496cc 213 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00035

MPV 2002-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Tribute 2011-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2011-2010 3.0L V6 183 CID; FI; FLEX; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2010-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2009 3.0L V6 183 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2008 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2008 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2008 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Tribute 2006-2005 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Tribute 2006 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Tribute 2005 3.0L V6 182 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Tribute 2004-2001 2.0L L4 1991cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Tribute 2004 3.0L V6 183 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Tribute 2003-2001 3.0L V6 2954cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Mariner 2011-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; Base; FI; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2011-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN 3 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2011-2010 3.0L V6 183 CID; FI; FLEX; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2010-2009 2.5L L4 2488cc 152 CID; FI; Premier; VIN 7 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2009 3.0L V6 183 CID; FI; VIN G Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2008 2.3L L4 140 CID; Base; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2008 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2008 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00028

Mariner 2007-2006 2.3L L4 140 CID; Convenience; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Mariner 2007-2006 2.3L L4 140 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN H Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Mariner 2007-2006 3.0L V6 183 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Mariner 2005 2.3L L4 140 CID; FI; VIN Z Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Mariner 2005 3.0L V6 182 CID; FI; VIN 1 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00030

Monterey 2007-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00007

Sable 2005-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Sable 2005-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2005-1996 12 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN U Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2005-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Sable 2005-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2005-1996 24 Valve; 3.0L V6 182 CID; FI; VIN S Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2005-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2005-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Sable 2005-2004 3.0L V6 182 CID; FI; FLEX; VIN 2 Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2003-2001 3.0L V6 182 CID; FLEX; VIN 2 Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00009

Sable 2003-2001 3.0L V6 182 CID; FLEX; VIN 2 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00049

Endeavor 2011-2010,2008-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Galant 2012-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Lancer 2015-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Outlander 2014-2010,2008-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Outlander Sport 2015-2011 Cabin Air Filter 1AMFC00010

RVR 2011 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Altima 2012-2007 2.5L L4 2500cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2012-2010 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2011-2007 2.5L L4 2500cc; Base; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2011-2007 2.5L L4 2500cc; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2011-2010,2008 2.5L L4 2500cc; FI; SL Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2009-2007 3.5L V6 3498cc; FI; SE Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2009-2007 3.5L V6 3498cc; FI; SL Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Altima 2006-2002 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Altima 2001-1998 2.4L L4 2389cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

Armada 2015-2005 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00045

Frontier 2016-2005 2.5L L4 2500cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Frontier 2016-2005 4.0L V6 3954cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Frontier 2004-1998 2.4L L4 2389cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00048

Frontier 2004-2002,2000-1999 3.3L V6 3275cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00048

Frontier 2001 3.3L V6 3275cc; FI; SC Cabin Air Filter 1AMFC00048

Frontier 2001 3.3L V6 3275cc; FI; SE Cabin Air Filter 1AMFC00048

Frontier 2001 3.3L V6 3275cc; FI; XE Cabin Air Filter 1AMFC00048

GT-R 2016-2009 3.8L V6 3799cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025
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Maxima 2015,2008-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Maxima 2014-2009 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Murano 2014-2009 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Murano 2007-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Pathfinder 2012-2005 4.0L V6 3954cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Pathfinder 2012-2008 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Pathfinder 2004-2001 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

Pathfinder 2004 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00045

Pathfinder 2000-1997 3.3L V6 3275cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00038

Quest 2016-2011 3.5L V6 3498cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00022

Rogue 2013-2008 2.5L L4 2500cc; FI Dust filter Cabin Air Filter 1AMFC00031

Sentra 2012-2007 2.0L L4 1997cc 122 CID; FI Dust filter Cabin Air Filter 1AMFC00031

Sentra 2012-2007 2.5L L4 2500cc; FI Dust filter Cabin Air Filter 1AMFC00031

Sentra 2006-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00010

Titan 2015-2004 5.6L V8 5552cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00045

Xterra 2015-2005 4.0L V6 3954cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Xterra 2004-2000 2.4L L4 2389cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00048

Xterra 2004-2002 3.3L V6 3275cc; FI; SE Cabin Air Filter 1AMFC00048

Xterra 2004-2002 3.3L V6 3275cc; FI; XE Cabin Air Filter 1AMFC00048

Xterra 2003,2001-2000 3.3L V6 3275cc; FI Cabin Air Filter 1AMFC00048

Aurora 2003-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00011

Intrigue 2002-1998 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Silhouette 2004-2001 3.4L V6 207 CID; FI; VIN E Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Silhouette 2000-1997 Cabin Air Filter 1AMFC00017

Aztek 2005-2001 3.4L V6 207 CID; FI; VIN E Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Bonneville 2005-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00011

G5 2009-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00015

Grand Prix 2008-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00001

Montana 2009-2006 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; VIN 1 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Montana 2008 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; FLEX; VIN W Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Montana 2006-2005 3.5L V6 213 CID; FI; VIN L Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Montana 2005-2001 3.4L V6 207 CID; FI; VIN E Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Montana 2000-1999 Cabin Air Filter 1AMFC00017

Pursuit 2006-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00015

Torrent 2009-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00012

Trans Sport 1998-1996 Cabin Air Filter 1AMFC00017

Vibe 2008-2003 1.8L L4 1794cc; 1ZZFE Desig.; FI; VIN 8 Cabin Air Filter 1AMFC00029

Vibe 2006-2003 1.8L L4 1795cc; 2ZZGE Desig.; FI; VIN L Cabin Air Filter 1AMFC00029

9-4X 2011 2.8L V6 2792cc 170 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

9-4X 2011 3.0L V6 182 CID; FI Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

9-5 2011 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

9-5 2011 2.8L V6 2792cc 170 CID; FI; Turbocharged Dust and Odor filter Cabin Air Filter 1AMFC00036

Ion 2007-2004 Cabin Air Filter 1AMFC00015

Relay 2007 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; FLEX; VIN W Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Relay 2007-2006 3.9L V6 3880cc 237 CID; FI; VIN 1 Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Relay 2006-2005 3.5L V6 213 CID; FI; VIN L Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00027

Vue 2010-2008 2.4L L4 145 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2010-2008 3.5L V6 3490cc 213 CID; FI; VIN N Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2010-2008 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 2.4L L4 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Hybrid; VIN Z Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 2.4L L4 145 CID; FI; VIN P; XE Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 2.4L L4 145 CID; FI; VIN P; XR Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 3.5L V6 3490cc 213 CID; FI; VIN N; XE Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 3.6L V6 217 CID; FI; Red Line; VIN 7 Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2009 3.6L V6 217 CID; FI; VIN 7; XR Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2008 2.4L L4 145 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Green Line; VIN Z Cabin Air Filter 1AMFC00037

Vue 2007-2002 Cabin Air Filter 1AMFC00012

tC 2010 2.4L L4 2362cc; 2AZFE Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

tC 2009-2008 2.4L L4 2398cc; 2AZFE Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

xA 2006-2004 1.5L L4 1497cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

xB 2014-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00005

xB 2006-2004 1.5L L4 1497cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

xD 2014-2008 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Altea 2006-2005 2.0L L4 1984cc 121 CID; Sold in Mexico Dust and odor filter.; FSI Cabin Air Filter 1AMFC00024

Leon 2012-2010 1.4L L4 1390cc 85 CID; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Leon 2012-2009 1.8L L4 1798cc 110 CID; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Leon 2012-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Sold in Mexico; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Leon 2007-2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Sold in Mexico Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Leon 2005-2003 1.8L L4 1781cc; FI; Sold in Mexico; Turbocharged (APP) Cabin Air Filter 1AMFC00023

Toledo 2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Sold in Mexico Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Toledo 2005-2003 1.8L L4 1781cc 109 CID; Sold in Mexico Dust filter.; FI (AGN, APG) Cabin Air Filter 1AMFC00023

Toledo 2004-2003 1.8L L4 1781cc; FI; Sold in Mexico; Turbocharged (AUQ); Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Toledo 2003-2002 1.8L L4 1781cc; Sold in Mexico Dust filter.; FI (AGN, APG) Cabin Air Filter 1AMFC00023

Legacy 2010-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Outback 2010-2009 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Tribeca 2014-2009 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Equator 2012-2009 2.5L L4 2500cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

Equator 2012-2009 4.0L V6 3954cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00034

SUBARU

OLDSMOBILE

PONTIAC

SAAB

SATURN
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SEAT
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Cabin Air Filter Application Guide

Make/Model Model Year Application Qualifier Product Part Number

Magneti Marelli Offered by Mopar

XL-7 2009-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00012

4Runner 2015-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

4Runner 2009-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Avalon 2015-2005 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Camry 2015-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Celica 2005-2000 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Corolla 2014 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Corolla 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00004

Echo 2005-2000 1.5L L4 1497cc; 1NZFE Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

FJ Cruiser 2014,2012-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Highlander 2014-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Highlander 2007-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00018

Land Cruiser 2015-2014,2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Matrix 2008-2003 Cabin Air Filter 1AMFC00004

Prius 2015-2013,2011-2010 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Prius 2009-2001 Cabin Air Filter 1AMFC00013

Prius V 2015-2014 Cabin Air Filter 1AMFC00005

RAV4 2012-2006 Cabin Air Filter 1AMFC00005

RAV4 2005-2004 2.4L L4 2362cc; 2AZFE Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

RAV4 2003-2001 1AZFE Desig.; 2.0L L4 1998cc 122 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00033

Sequoia 2015-2011 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Sienna 2015-2011 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Tacoma 2015-2005 1GRFE Desig.; 4.0L V6 3956cc 241 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00029

Tacoma 2015-2005 2.7L L4 2694cc; 2TRFE Desig.; FI Cabin Air Filter 1AMFC00029

Tundra 2015-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Venza 2015-2009 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Yaris 2014-2007 Cabin Air Filter 1AMFC00005

Beetle 2015-2014 1.8L L4 1798cc 110 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2015-2013 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2014-2013 2.0L L4 1984cc 121 CID; CPLA Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2014-2013 2.0L L4 1984cc 121 CID; CPPA Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2014-2012 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2013-2012 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2013-2012 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Beetle 2010-2008 2.5L L5 2480cc 151 CID; BPR Desig. Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2010-2008 2.5L L5 2480cc 151 CID; BPS Desig. Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2007-2006 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2006-2005 1.9L L4 1896cc 116 CID; BEW Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2005-1999 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2005-1998 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Beetle 2004-1998 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

CC 2015-2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

CC 2015-2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

CC 2015-2013 3.6L V6 3597cc 219 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

CC 2012 3.6L V6 3597cc 219 CID; CNNA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

CC 2011-2009 3.6L V6 3597cc 219 CID; BLV Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

CC 2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Cabrio 2002-2000 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Derby 2005-1999 1.8L L4 1781cc 109 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Derby 2003 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Eos 2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Eos 2014-2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Eos 2014-2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Eos 2009-2007 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Eos 2008-2007 3.2L V6 3189cc 195 CID; BUB Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

GTI 2014-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

GTI 2014-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

GTI 2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

GTI 2007 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

GTI 2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2014-2010 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2014 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2013
2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; GTI; 

Turbocharged
Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2013
2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; GTI; 

Turbocharged
Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2013 2.0L L4 1984cc 121 CID; CRZA Desig.; FI; R; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2013-2010 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBTA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2013-2010 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBUA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2012 2.0L L4 1984cc 121 CID; CRZA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Golf 2006 1.8L L4 1781cc; AWP Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2006-2005 1.9L L4 1896cc 116 CID; BEW Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Naturally Aspirated Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2005-2000 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2005,2003-1993 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2005-2002 2.8L V6 2792cc; BDF Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2004-1998 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2004 2.0L L4 1984cc 121 CID; BEV Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2004 3.2L V6 3189cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2002 2.8L V6 2792cc; AFP Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 2001-1995 2.8L V6 2792cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1999 1.8L L4 1781cc 109 CID; FI; Sold in Mexico Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1998,1995-1993 1.8L L4 1788cc 109 CID; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

TOYOTA
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Make/Model Model Year Application Qualifier Product Part Number

Magneti Marelli Offered by Mopar

Golf 1997-1996 1.8L L4 1780cc 109 CID; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1997 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1996 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Sold in Canada; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1995-1993 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf 1995-1994 2.0L L4 1984cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Golf City 2010-2007 2.0L L4 1984cc 121 CID; BEV Desig.; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2015-2013 1.4L L4 1395cc 85 CID; ELECTRIC/GAS; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2015-2014 1.8L L4 1798cc 110 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2015-2011 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Naturally Aspirated Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2015 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2014-2012 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBPA Desig.; FI; Naturally Aspirated Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2014 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; GLI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2014-2011,2008 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2013-2012,2010-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CBFA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2013-2012,2010-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2013 2.0L L4 1984cc 121 CID; CPLA Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2013 2.0L L4 1984cc 121 CID; CPPA Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2011 2.0L L4 1984cc 121 CID Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2010 2.0L L4 1968cc 120 CID; CJAA Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2010-2009 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBTA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2010-2009 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBUA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2009 2.0L L4 1968cc 120 CID; CBEA Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2008-2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2007-2005 2.5L L5 2480cc 151 CID; BGP Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2007-2005 2.5L L5 2480cc 151 CID; BGQ Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2006-2005 1.9L L4 1896cc 116 CID; BRM Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Jetta 2005,2003-2000 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2005 1.9L L4 1896cc 116 CID; BEW Desig.; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2005-2000,1998-1993 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2004 1.8L L4 1781cc; AWP Desig.; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2004-1998,1996 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2004-2002 2.8L V6 2792cc; BDF Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2002 2.8L V6 2792cc; AFP Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 2001-1994 2.8L V6 2792cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1999 2.0L L4 1984cc 121 CID; ABA Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1999 2.0L L4 1984cc 121 CID; AEG Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1997 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1996 2.0L L4 1984cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1995-1993 1.8L L4 1788cc 109 CID; FI; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1995 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta 1994-1993 1.9L L4 1896cc 116 CID; DIESEL; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Jetta City 2009-2007 2.0L L4 1984cc 121 CID; FI; SOHC; Sold in Canada Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2015-2014 1.8L L4 1798cc 110 CID; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2015-2012 2.0L L4 1968cc 120 CID; DIESEL; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2015-2012 3.6L V6 3597cc 219 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2014-2012 2.5L L5 2480cc 151 CID; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2010-2008 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2010-2009 3.6L V6 3597cc 219 CID; Sold in Canada Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2008-2006 2.0L L4 1984cc 121 CID; BPY Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2008-2006 3.6L V6 3597cc 219 CID; BLV Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat 2005-2002 1.8L L4 1781cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2005-2004 2.0L L4 1967cc 120 CID; DIESEL; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2005-2004 2.8L V6 2771cc; ATQ Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2004 4.0L W8 3998cc 244 CID; BDP Desig.; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2003-2002 2.8L V6 2771cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2003 4.0L W8 3998cc 244 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat 2002 4.0L W8 3999cc 244 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00023

Passat CC 2010 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; GAS; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat CC 2010-2009 3.6L V6 3597cc 219 CID; BLV Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Passat CC 2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

R32 2008 3.2L V6 3189cc 195 CID; FI Cabin Air Filter 1AMFC00024

Rabbit 2009-2008 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBTA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Rabbit 2009-2008 2.5L L5 2480cc 151 CID; CBUA Desig.; FI Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Rabbit 2007-2006 2.5L L5 2480cc 151 CID; BGP Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Rabbit 2007-2006 2.5L L5 2480cc 151 CID; BGQ Desig. Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Routan 2014-2011 3.6L V6 3604cc 220 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Routan 2010-2009 3.8L V6 3778cc 231 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Routan 2010-2009 4.0L V6 3952cc 241 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00025

Tiguan 2016-2009 2.0L L4 1984cc 121 CID; CCTA Desig.; FI; Turbocharged Dust and odor filter. Cabin Air Filter 1AMFC00024

Van 2009-2003 1.8L L4 1781cc 109 CID; FI; Sold in Mexico Cabin Air Filter 1AMFC00023

C70 2004-2001 2.3L L5 2319cc; FI; Turbocharged Under dash Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

C70 2004-2001 2.4L L5 2435cc; FI; Turbocharged Under dash Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2009-2005,2003-2001 2.4L L5 2435cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2009-2006,2003 2.5L L5 2521cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2007-2004 2.5L L5 2521cc; FI; R; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2005,2003-2001 2.4L L5 2435cc; FI; Naturally Aspirated Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2005-2004 2.5L L5 2521cc; 2.5T AWD; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2005-2004 2.5L L5 2521cc; 2.5T; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2004-2001 2.3L L5 2319cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S60 2004 2.4L L5 2435cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S80 2006-2004 2.5L L5 2521cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S80 2005-2002 2.9L L6 2917cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S80 2004-2002 2.9L L6 2917cc; FI; Naturally Aspirated Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S80 2001-1999 2.8L L6 2798cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

S80 2001-1999 2.9L L6 2917cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2007-2006,2004 2.4; 2.4L L5 2435cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

VOLVO
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V70 2007-2004 2.5L L5 2521cc; 2.5T; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2007-2004 2.5L L5 2521cc; FI; R; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2005 2.4; 2.4L L5 2435cc; FI; Naturally Aspirated Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2005 2.4L L5 2435cc; FI; T5; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2004 2.3L L5 2319cc; FI; T5; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2004 2.5L L5 2521cc; 2.5T AWD; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2003-2001 2.3L L5 2319cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2003-2001 2.4L L5 2435cc; FI; Naturally Aspirated Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2003-2001 2.4L L5 2435cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

V70 2003 2.5L L5 2521cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

XC70 2007-2003 2.5L L5 2521cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

XC90 2014-2007 3.2L L6 3192cc; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

XC90 2011-2005 4.4L V8 4414cc 269 CID; FI Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

XC90 2006-2003 2.5L L5 2521cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

XC90 2005-2003 2.9L L6 2917cc; FI; Turbocharged Dust filter. Cabin Air Filter 1AMFC00044

Note: Applications and part numbers subject to change without notice. Current as of: Dec, 2015 12
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00001

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: ENGINE COMPARTMENT / COMPARTIMENT MOTEUR / COMPARTIMIENTO DEL MOTOR

1) Turn the ignition switch to the ‘on’ position.  2) Turn the windshield 
wipers ‘on’.  3) Turn windshield wipers ‘off’ when they are straight up 
on the windshield.  4) Open the hood and secure it in the raised position 
(Fig. 1).  5) Disconnect windshield washer pump hose from cowl cover 
and fender rail.  6) Peel back the hood weather-strip halfway across 
compartment  (Fig. 2).  7) Remove the cowl retainer.  8) Remove the 
cowl cover.  9) Note which way the used air filter is installed before you 
remove, and place the new air filter in the same direction.  10) Reverse 
the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Tournez l’interrupteur d’allumage à la position de marche («on»).  
2) Mettez en marche les essuie-glaces.  3) Arrêtez les essuie-glaces 
lorsqu’ils sont verticaux sur le pare-brise.  4) Ouvrez le capot et 
verrouillez-le à la position soulevée (Fig. 1).  5) Déconnectez le tuyau 
de protection de la pompe du laveglace du couvercle du déflecteur et 
du rail du pare-boue.  6) Détachez le caoutchouc d’étanchéité du capot 
jusqu’au milieu du compartiment (Fig. 2).  7) Enlevez les retenues du 
déflecteur.  8) Enlevez le couvercle du déflecteur.  9) Noter le sens dans 
lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place 
le nouveau filtre à air dans le même sens.  10) Inversez les procédures 
ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Haga girar el interruptor de encendido a la posición ‘on’.  2) Active los limpiaparabrisas (‘on’).  3) Desactive los 
limpiaparabrisas (‘off’) cuando estén en posición vertical sobre el parabrisas.  4) Abra el capo (cofre) y asegúrelo en 
la posición abierta (Fig. 1).  5) Desconecte la manguera de la bomba del lavaparabrisas de la cubierta de la bóveda y 
del riel del guardafango.  6) Desprenda la tira protectora hasta la mitad del compartimiento (Figura 2).  7) Retire los 
dispositivos de retención de la bóveda.  8) Retire la cubierta de la bóveda.  9) Tenga en cuenta la manera en que se 
encuentra instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección.  10) 
Invierta el procedimiento anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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6951574

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00002

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT/ DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Open the glove compartment (Fig. 
1) and disconnect the right side of glove compartment by unhooking stop (Fig. 2).  3) Push 
in on top of glove compartment (Fig. 3) side of door from both right and left sides (this 
should unlock the top of the glove compartment from the dash and allow the glove compart-
ment box to hang down).  4) Remove the cabin air filter housing by pulling both tabs located 
at each side of the housing (Fig. 3).  5) Remove the cabin air filter frame housing (Fig. 4).  6) 
Remove the used cabin air filter by pulling out (Fig. 5) and replace the used cabin air filter 
(Fig. 6) with a new cabin air filter ensuring that the filter is placed with air flow markings in 
the correct direction.  7) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Ouvrez la boîte à gants (Fig. 1) 
et déconnectez le côté droit de la boîte à gants en décrochant la butée (Fig. 2).  3) Poussez 
vers l’intérieur sur le dessus du côté boîte à gants (Fig. 3) de la porte à partir des côtés 
droit et gauche (ceci devrait détacher le dessus de la boîte à gants du tableau de bord et 
permettre à la boîte à gants d’être suspendue).  4) Retirez le boîtier du filtre d’habitacle en 
tirant les deux pattes situées de chaque côté du boîtier (Fig. 3).  5) Enlevez le boîtier du 
cadre du filtre d’habitacle (Fig. 4).  6) Retirez le filtre d’habitacle usé en le tirant vers 
l’extérieur (Fig. 5) et remplacez le filtre d’habitacle usé (Fig. 6) par un nouveau filtre 
d’habitacle en vous assurant que le filtre est placé avec les marques de circulation d’air 
dans la bonne direction.  7) Inversez les procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Abra la guantera (Fig. 1) 
y desconecte el lado derecho de la guantera desenganchando el tope (Fig. 2).  3) 
Presione la parte superior de la guantera hacia dentro (Fig. 3) tanto del lado derecho 
como del izquierdo (esto deberá destrabar la parte superior de la guantera del panel de 
instrumentos y permitir que la guantera cuelgue).  4) Retire la caja del filtro de cabina 
jalando las dos lengüetas ubicadas a cada lado de la caja (Fig. 3).  5) Retire la caja del 
marco del panel de acceso del filtro de cabina (Fig. 4).  6) Retire el filtro de cabina 
usado jalándolo hacia fuera (Fig. 5) y reemplace el filtro de cabina usado (Fig. 6) con 
un nuevo filtro de cabina, cerciorándose de que el filtro quede colocado con las marcas 
de flujo de aire en la dirección correcta.  7) Invierta el procedimiento anterior para 
volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT 
THEVEHICLE’SENGINEISTURNEDOFF.•REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT 
DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU 
VÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO 
DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00003

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Remove one 
retaining screw on passenger side of glove compartment to release the 
mini-shock or cable (Fig. 1).  3) Push both sides of the glove compart-
ment towards the center to release the door guides (Fig. 2).  4) Squeeze 
the tabs on both ends of the cabin air filter access door and squeeze to 
release (Fig. 3).  5) Note which way the used air filter is installed before 
you remove, and place the new air filter in the same direction (Fig. 4).  
6) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Enlevez une vis 
de retenue sur le côté passager de la boîte à gants pour dégager le mini-
amortisseur ou le câble (Fig. 1).  3) Poussez les deux côtés de la boîte à 
gants vers le centre pour dégager les guides de porte (Fig. 2).  4) 
Appuyez les pattes des deux côtés de la porte d’accès du filtre 
d’habitacle et appuyez pour dégager (Fig. 3).  5) Noter le sens dans 
lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place 
le nouveau filtre à air dans le même sens (Fig. 4).  6) Inversez les procé-
dures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Retire un 
tornillo de retención del lado del pasajero de la guantera para soltar el 
mini amortiguador o cable (Fig. 1).  3) Empuje ambos lados de la guan-
tera hacia el centro para soltar las guías de la puerta (Fig. 2).  4) Apriete 
las lengüetas a ambos lados de la puerta de acceso del filtro de cabina 
y apriete para soltarla (Fig. 3).  5) Tenga en cuenta la manera en que se 
encuentra instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el 
filtro de aire nuevo en la misma dirección (Fig. 4).  6) Invierta el proced-
imiento anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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6951576

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00004

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Remove one retaining 
screw on the passenger side of the glove compartment to release the mini-
shock or cable (Fig. 1).  3) Push both sides of the glove compartment towards 
the center to release the door guides (Fig. 2).  4) Squeeze the tabs on both ends 
of the cabin air filter access door and squeeze to release (Fig. 3).   5) Note which 
way the used air filter is installed before you remove, and place the new air filter 
in the same direction. Remove the used cabin air filter by pulling out (Fig. 4) and 
replace the used cabin air filter with a new cabin air filter.  6) Reverse the above 
procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Enlevez une vis de retenue 
sur le côté passager de la boîte à gants pour dégager le mini-amortisseur ou le 
câble (Fig. 1). 3) Poussez les deux côtés de la boîte à gants vers le  centre pour 
dégager les guides de porte (Fig. 2).  4) Appuyez les pattes des deux côtés de la 
porte d’accès du filtre d’habitacle et appuyez pour dégager (Fig. 3).  5) Noter le sens 
dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le 
nouveau filtre à air dans le même sens. Enlevez le filtre d’habitacle usé en le tirant 
(Fig. 4) et remplacez le filtre d’habitacle usé par un nouveau filtre d’habitacle en 
vous assurant que le filtre est placé avec les marques de circulation d’air dans la 
bonne direction.  6) Inversez les procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Retire un tornillo 
de retención del lado del pasajero dela guantera para soltar el mini amortiguador 
o cable(Fig. 1).  3) Empuje ambos lados de la guantera hacia el centro para soltar 
las guías de la puerta (Fig. 2).  4) Apriete las lengüetas a ambos lados de la 
puerta de acceso del filtro de cabina y apriete para soltarla (Fig. 3).  5) Tenga en 
cuenta la manera en que se encuentra instalado el filtro de aire usado antes de 
retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección. Retire el filtro de 
cabina usado jalándolo hacia fuera (Fig. 4) y reemplace el filtro de cabina usado 
con un nuevo filtro de cabina, cerciorándose de que el filtro quede colocado con 
las marcas de flujo de aire en la  dirección correcta.  6) Invierta el procedimiento 
anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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6951577

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3

 



O f f e r e d  b y :

®

®

1) Open the glove compartment door, then slide off the damper rod 
(Fig. 1).  2) Apply pressure to the glove compartment to disengage 
the claws.  3) Remove the cabin air filter cover while pushing in 
both ends of the cover (Fig. 2).  4) Remove the cabin air filter from 
the housing.  5) Install the new cabin air filter with correct flow 
direction.  6) Install the cabin air filter cover.  7) Push inward at 
each side of the glove compartment door, then raise the door into 
place.  8) Position the damper rod to the right-hand side of the 
glove compartment door.  9) Close the glove compartment door.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la porte de la boîte à gants, puis glissez la tige de 
l’amortisseur vers l’extérieur (Fig. 1).  2) Exercez une pression sur 
la boîte à gants pour dégager les pattes.  3) Retirez le capot du filtre 
à air de l’habitacle tout en appuyant sur les deux extrémités du 
capot (Fig. 2).  4) Retirez le filtre à air de l’habitacle de son loge-
ment.  5) Installez le nouveau filtre à air de l’habitacle avec la direc-
tion de flux d’air correcte.  6) Installez le capot du filtre à air de 
l’habitacle.  7) Poussez vers l’intérieur de chaque côté de la porte de 
la boîte à gants, puis soulevez celle-ci pour la remettre en place.  8) 
Positionnez la tige de l’amortisseur du côté droit de la porte de la 
boîte à gants.  9) Fermez la porte de la boîte à gants.

1) Abra la puerta de la guantera, a continuación, deslice la barra del amortiguador (Ilustración 1).  2) Aplique 
presión a la guantera para desenganchar las garras.  3) Retire la cubierta del filtro de aire de la cabina mientras 
empuja en ambos extremos de la cubierta (Ilustración 2).  4) Retire el filtro de aire de la cabina de la carcasa.  5) 
Instale el nuevo filtro de aire de la cabina con la dirección de flujo correcta.  6) Instale la cubierta del filtro de aire 
de la cabina.  7) Empuje hacia adentro en cada lado de la puerta de la guantera y luego coloque la puerta en su lugar.  
8) Coloque la barra del amortiguador al lado derecho de la puerta de la guantera.  9) Cierre la puerta de la guantera.  

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00005

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA 

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE IS 
TURNEDOFF.•REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, 
ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR 
EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00006

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BELOW GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Open the door to the passenger side of the vehicle. 2) Open the glove compartment.  
3) Pull out the tabs on the side panel.  4) Remove the hinge tabs located on both sides 
of the glove compartment, allowing the glove compartment to hang down and exposing 
the cabin air filter access panel (Fig. 1).  5) Remove the cabin air filter access panel 
cover by pushing in on the lock tab (Fig. 2).  6) This service requires the replacement 
of two cabin air filter elements.  7) Remove the first used cabin air filter by pulling it 
straight out; remove the second used cabin air filter by reaching in and sliding the filter 
toward the opening (Fig. 3).  8) Replace the two used cabin air filters with two new 
cabin air filters ensuring that the filters are placed with air flow markings in the correct 
direction.  9) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la portière du passager du véhicule.  2) Ouvrez la boîte à gants.  3) Tirez sur les 
pattes du panneau latéral pour les retirer.  4) Enlevez les pattes à charnières situées des 
deux côtés de la boîte à gants, en laissant la boîte à gants pendre et en exposant le panneau 
d’accès du filtre d’habitacle (Fig. 1).  5) Retirez le couvercle du panneau d’accès du filtre 
d’habitacle en poussant la patte de verrouillage vers l’intérieur (Fig. 2).  6) Cette mainte-
nance exige le remplacement de deux éléments de filtre d’habitacle.  7) Retirez le premier 
filtre d’habitacle usé en le tirant tout droit; Retirez le deuxième filtre d’habitacle usé en 
plaçant les mains à l’intérieur et en glissant le filtre vers l’ouverture (Fig. 3). 8) Remplacez 
les deux filtres d’habitacle usés par deux nouveaux filtres d’habitacle en vous assurant que 
les filtres soient placés avec les marques de circulation d’air dans la bonne direction.  9) 
Inversez les procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra la puerta del lado del pasajero del vehículo.  2) Abra la guantera.  3) Jale las 
lengüetas del panel lateral.  4) Retire las lengüetas de bisagra ubicadas en ambos 
lados de la guantera, permitiendo que la guantera cuelgue y deje expuesto el panel 
de acceso del filtro de cabina (Fig. 1).  5) Retire la cubierta del panel de acceso del 
filtro de aire para la  cabina, empujando la lengüeta de retención hacia adentro (Fig. 
2).  6) Este servicio requiere cambiar los elementos de dos filtros de cabina.  7) 
Retire el primer filtro de cabina usado jalándolo directamente hacia fuera; retire el 
segundo filtro de cabina usado metiendo la mano y deslizando el filtro hacia la 
abertura (Fig. 3).  8) Reemplace los dos filtros de cabina usados con dos nuevos 
filtros de cabina, cerciorándose de que los filtros queden colocados con las marcas 
de flujo de aire en la dirección correcta.  9) Invierta el procedimiento anterior para 
volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.  
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6951579

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3

 



O f f e r e d  b y :

®

®

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00007

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: ENGINE COMPARTMENT / COMPARTIMENT MOTEUR / COMPARTIMIENTO DEL MOTOR

1) Open the hood and secure it in the raised position.  2) Locate the cowl 
vent screen (Fig. 1).  3) Pull the weather-strip away from the cowl vent 
screen.  4) Locate the cabin air filter access panel cover on the passen-
ger side of the cowl.  5) Unsnap and remove the access panel cover (Fig. 
2).  6) Note which way the used air filter is installed before you remove, 
and place the new air filter in the same direction.  7) Reverse the above 
procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez le capot et verrouillez-le à la position soulevée.  2) Recher-
chez l’écran de ventilation du déflecteur (Fig. 1). 3) Tirez le caoutchouc 
d’étanchéité en l’éloignant de l’écran de ventilation du déflecteur.  4) 
Recherchez le couvercle du panneau d’accès du filtre d’habitacle du côté 
passager du déflecteur.  5) Détachez avec un coup sec le couvercle du 
panneau d’accès et retirez-le (Fig. 2).  6) Noter le sens dans lequel le 
filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le 
nouveau filtre à air dans le même sens.  7) Inversez les procédures 
ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra el capó (cofre) y asegúrelo en la posición abierta.  2) Ubique 
la rejilla de ventilación de la bóveda (Fig. 1). 3) Separe la tira protec-
tora de la rejilla de ventilación de la bóveda.  4) Ubique la cubierta del 
panel de acceso del filtro de cabina del lado del pasajero de la bóveda.  
5) Suelte y retire la cubierta del panel de acceso (Fig. 2).  6) Tenga en 
cuenta la manera en que se encuentra instalado el filtro de aire usado 
antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma direc-
ción.  7) Invierta el procedimiento anterior para volver a colocar todo 
en su lugar en el vehículo.
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00008

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BELOW GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Open the door to the passenger side of the vehicle.  2) Locate the kick plate under the glove 
compartment.  3) Remove the two screws holding the kick plate cover in place (Fig.1).  4) Push 
the hush panel down (Fig. 2) exposing the door to the cabin air filter access panel.  5) Unclip 
and swing the door to the right (Fig. 3).  6) This service requires the replacement of two cabin 
air filter elements.  7) Note which way the used air filter is installed before you remove, and 
place the new air filter in the same direction. Remove the first used cabin air filter by pulling it 
straight down. (Fig. 4).  8) Remove the second used cabin air filter by sliding it forward and 
pulling it straight down (Fig. 5).  9) Replace the two used cabin air filters with two new cabin 
air filters ensuring that the filters are placed with air flow markings in the correct direction.  10) 
Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la portière du passager du véhicule  2) Recherchez la plaque de poussée sous la 
boîte à gants.  3) Retirez les deux vis qui retiennent le couvercle de la plaque de poussée en 
position (Fig. 1).  4) Poussez le panneau insonorisé vers le bas (Fig. 2) pour exposer la porte 
du panneau d’accès du filtre d’habitacle.  5) Détachez et pivotez la porte vers la droite (Fig. 
3).  6) Cette maintenance exige le remplacement de deux éléments de filtre d’habitacle  7) 
Noter le sens dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le 
nouveau filtre à air dans le même sens. Retirez le premier filtre d’habitacle usé en le tirant 
tout droit vers le bas (Fig. 4).  8) Retirez le deuxième filtre d’habitacle usé en le glissant vers 
l’avant et en le tirant tout droit vers le bas (Fig. 5).  9) Remplacez les deux filtres d’habitacle 
usés par deux nouveaux filtres d’habitacle en vous assurant que les filtres sont placés avec 
les marques de circulation d’air dans la bonne direction 10) Inversez les procédures 
ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra la puerta del lado del pasajero del vehículo  2) Ubique la placa de protección debajo 
de la guantera.  3) Retire los dos tornillos que sostienen la cubierta de la placa de protección 
en su lugar (Fig. 1).  4) Empuje el panel antirruido hacia abajo (Fig. 2), dejando expuesta la 
puerta al panel de acceso del filtro de cabina.  5) Desenganche y mueva la puerta hacia la 
derecha (Fig. 3).  6) Este servicio requiere cambiar los elementos de dos filtros de cabina.  7) 
Tenga en cuenta la manera en que se encuentra instalado el filtro de aire usado antes de 
retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección. Retire el primer filtro de 
cabina usado jalándolo directamente hacia abajo (Fig. 4).  8) Retire el segundo filtro de cabina 
usado deslizándolo  hacia delante y jalándolo directamente hacia abajo (Fig. 5).  9) Reemplace 
los dos filtros de cabina usados con dos nuevos filtros de cabina, cerciorándose de que los 
filtros queden colocados con las marcas de flujo de aire en la dirección correcta.  10) Invierta 
el procedimiento anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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1) Open the hood and secure it in the raised position.  2) Remove the push-on 
clips on the passenger side of vehicle (Fig. 1).  3) Remove the passenger side 
of the cowl cover (Fig. 2) by placing your hand underneath the cowl, lifting 
straight up, and releasing the four spring clips (in some cases the cowl is 
held down by screws).  4) Locate and remove the two screws (Fig. 3) from 
the top of the water shield (not always present).  5) Remove the shield.  6) 
Note which way the used air filter is installed before you remove, and place 
the new air filter in the same direction (Fig. 4).  7) Reverse the above proce-
dures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez le capot et verrouillez-le à la position soulevée.  2) Enlevez les 
clips à pousser sur le côté passager du véhicule (Fig. 1).  3) Retirez le côté 
passager du couvercle du déflecteur (Fig. 2) en plaçant les mains sous le 
déflecteur, en soulevant tout droit vers le haut et en libérant les quatre clips 
à ressort (dans certains cas, le déflecteur est attaché par des vis).  4) 
Recherchez et enlevez deux vis (Fig. 3) du dessus de la feuille plastique 
d’étanchéité (pas toujours présente).  5) Enlevez la feuille.  6) Noter le sens 
dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place 
le nouveau filtre à air dans le même sens (Fig. 4).  7) Inversez les procédures 
ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra el capó (cofre) y asegúrelo en la posición abierta.  2) Retire las grapas 
de presión del lado del pasajero del vehículo (Fig. 1).  3) Retire la cubierta de 
la bóveda del lado del pasajero (Fig. 2) poniendo la mano debajo de la bóveda, 
levantando directamente hacia arriba y soltando las cuatro bridas de resorte 
(en algunos casos, la bóveda está sujetada por tornillos).  4) Ubique y retire 
dos tornillos (Fig. 3) de la parte superior del protector contra agua (no siempre 
presente).  5) Retire el protector.  6) Tenga en cuenta la manera en que se 
encuentra instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro 
de aire nuevo en la misma dirección (Fig. 4).  7) Invierta el procedimiento ante-
rior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00009

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: ENGINE COMPARTMENT/ COMPARTIMIENTO DEL MOTOR / COMPARTIMENT MOTEUR 

SAFETY NOTE:  PRIORTOPERFORMINGACABINFILTERREPLACEMENT,ENSURETHATTHEVEHICLE’SENGINE ISTURNEDOFF.  • REMARQUE 
RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU VÉHICULE EST À L’ARRÊT.  
•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Remove the instrument lower 
passenger panel by disconnecting the clips as shown in the photo (Fig. 1).  3) Remove 
passenger side kick panel by removing the black plastic nut shown in the photo (Fig. 
2).  4) Remove the weather-stripping at the passenger kick panel by pulling it towards 
you as shown (Fig. 3).  5) Remove the passenger kick panel trim by pulling it away from 
the passenger door to disconnect the clips (Fig. 4).  6) Remove the 2 screws at the 
bottom of the glove box, one on each end as shown (Fig. 5). 7) Remove the 4 screws 
at the top of the glove box as shown (Fig. 6).  8) Pull down on the glove box as shown 
to gain access to the housing containing the cabin air filter (Fig. 7).  9) The filter is 
behind a white plastic access panel, the panel opens at the right and hinges at the left 
(Fig. 8).  10) Open the cabin air filter access panel door (Fig. 9).  11) Note which way 
the used air filter is installed before you remove, and place the new air filter in the same 
direction.  12) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION  •  INSTALLATION  •  INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Enlevez le panneau 
d’instruments inférieur du passager en déconnectant les clips comme indiqué dans la 
photo (Fig. 1).  3) Enlevez le panneau latéral de poussée du passager en retirant l’écrou 
plastique noir montré sur la photo (Fig. 2).  4) Retirez le caoutchouc d’étanchéité du 
panneau de poussée du passager en le tirant vers vous comme indiqué (Fig. 3).  5) 
Enlevez la garniture du panneau de poussée du passager en la tirant pour l’éloigner de 
la portière du passager pour déconnecter les clips (Fig. 4).  6) Enlevez les 2 vis en bas 
de la boîte à gants, une à chaque extrémité, comme indiqué (Fig. 5).  7) Enlevez les 4 
vis au sommet de la boîte à gants comme indiqué (Fig. 6).  8) Tirez la boîte à gants vers 
le bas comme indiqué pour gagner accès au boîtier contenant le filtre d’habitacle (Fig. 
7).  9) Le filtre se trouve derrière un panneau d’accès plastique blanc, le panneau 
s’ouvre à droite et pivote autour de ses charnières à gauche (Fig. 8).  10) Ouvrez la 
porte du panneau d’accès du filtre d’habitacle (Fig. 9).  11) Noter le sens dans lequel le 
filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le nouveau filtre à air 
dans le même sens.  12) Inversez les procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Retire el panel de instru-
mentos inferior del lado del pasajero desconectando las grapas, de la manera que se 
muestra en la foto (Fig. 1).  3) Retire la placa de protección del lado del pasajero 
retirando la tuerca de plástico negro, de la manera que se muestra en la foto (Fig. 2).  
4) Retire la tira protectora de la placa protectora del lado del pasajero jalándola hacia
usted, de la manera que se muestra (Fig. 3).  5) Retire el tornillo de la placa protectora del lado del pasajero quitándola 
de la puerta del lado del pasajero para desconectar las grapas (Fig. 4).  6) Retire los 2 tornillos en la parte inferior de 
la guantera, uno de cada extremo, de la manera que se muestra (Fig. 5).  7) Retire los 4 tornillos en la parte superior 
de la guantera, de la manera que se muestra (Fig. 6).  8) Jale la guantera hacia abajo, de la manera que se muestra, 
para tener acceso a la caja que contiene el filtro de cabina (Fig. 7).  9) El filtro se encuentra detrás de un panel de 
acceso de plástico blanco; el panel se abre del lado derecho y se engancha al lado izquierdo (Fig. 8).  10) Abra la 
puerta del panel de acceso del filtro de cabina (Fig. 9).  11) Tenga en cuenta la manera en que se encuentra instalado 
el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección.  12) Invierta el proced-
imiento anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00010

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: ENGINE COMPARTMENT/ COMPARTIMIENTO DEL MOTOR / COMPARTIMENT MOTEUR 

SAFETY NOTE:  PRIORTOPERFORMINGACABINFILTERREPLACEMENT,ENSURETHATTHEVEHICLE’SENGINEISTURNEDOFF. • REMARQUE 
RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU VÉHICULE EST À L’ARRÊT.  
•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00011

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: ENGINE COMPARTMENT / COMPARTIMENT MOTEUR / COMPARTIMIENTO DEL MOTOR

1) Open the hood and secure it in the raised position.  2) 
Unsnap the cabin air filter access panel cover (Fig. 1).  3) 
Locate the lever on the left side of the housing (Fig. 2).  4) 
Push the lever out (Fig. 3).  5) Note which way the used air 
filter is installed before you remove, and place the new air 
filter in the same direction.  6) Reverse the above proce-
dures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez le capot et verrouillez-le à la position soulevée.  
2) Ouvrez d’un coup sec le couvercle du panneau d’accès 
du filtre d’habitacle (Fig. 1).  3) Recherchez le levier sur le 
côté gauche du boîtier (Fig. 2).  4) Poussez le levier vers 
l’extérieur (Fig. 3).  5) Noter le sens dans lequel le filtre à 
air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le 
nouveau filtre à air dans le même sens.  6) Inversez les pro-
cédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra el capó (la cofre) y asegúrelo en la posición abierta.  
2) Retire la cubierta del panel de acceso del filtro de cabina 
(Fig. 1).  3) Ubique la palanca que se encuentra en el 
costado izquierdo de la caja (Fig. 2).  4) Empuje la palanca 
hacia fuera (Fig. 3).  5) Tenga en cuenta la manera en que 
se encuentra instalado el filtro de aire usado antes de reti-
rarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección.  
6) Invierta el procedimiento anterior para volver a colocar 
todo en su lugar en el vehículo.
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3



O f f e r e d  b y :

®

®

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00012

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: UNDER THE HOOD / SOUS LE CAPOT / DEBAJO DEL CAPÓ

1) Remove the push pins from the rear of the right-hand air inlet panel 
(Fig. 1).  2) Open the hood.  3) Remove the push pins from the top and 
forward edge of the right-hand air inlet panel, then the air panel (Fig. 2).  
4) Note which way the used air filter is installed before you remove, and 
place the new air filter in the same direction. Remove the cabin air filter 
from the filter housing by depressing the release tab at the in-board 
edge of the filter housing (Fig. 3).  5) Remove the cabin air filter.  6) 
Install the cabin air filter.  7) Install the right-hand air inlet panel. 
Ensure the retainers are properly installed.  8) Close the hood.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Retirez les goupilles-poussoir sur l'arrière du panneau d'admission 
d'air de droite (Fig. 1).  2) Ouvrez le capot.  3) Retirez les goupilles-
poussoir du bord avant et supérieur du panneau d’admission d’air de 
droite, puis le panneau d’admission d’air lui-même (Fig. 2).  4) Noter le 
sens dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et 
mettre en place le nouveau filtre à air dans le même sens. Retirez le 
filtre à air de l’habitacle de son logement en appuyant sur l’ergot de 
libération sur le bord intérieur du logement du filtre (Fig. 3).  5) Retirez 
le filtre à air de l’habitacle.  6) Installez le filtre à air de l’habitacle.  7) 
Installez le panneau d’admission d’air de droite. Assurez-vous que les 
fixations sont correctement installées.  8) Fermez le capot.

1) Retire los pernos de inserción de la parte trasera del panel de entrada 
de aire de la mano derecha (Ilustración 1).  2) Abra el capó.  3) Retire 
los pernos de inserción de los bordes de la parte superior y delantera del 
panel de entrada de aire de la mano derecha y luego retire el panel de 
aire (Ilustración 2).  4) Tenga en cuenta la manera en que se encuentra 
instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro de 
aire nuevo en la misma dirección. Retire el filtro de aire de la cabina de 
la carcasa del filtro presionando la lengüeta de liberación que se encuen-
tra en el borde interior de la carcasa del filtro (Ilustración 3).  5) Retire 
el filtro de aire de la cabina.  6) Instale el filtro de aire de la cabina.  7) 
Instale el panel de entrada de aire de la mano derecha. Asegúrese que 
los retenedores estén instalados correctamente.  8) Cierre el capó.

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE IS 
TURNEDOFF.•REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, 
ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR 
EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00013

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT/ DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE 
VEHICLE’SENGINE ISTURNEDOFF.  • REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE 
REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU 
VÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE 
AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Open the glove compart-
ment (Fig. 1) and push both sides of the glove compartment towards the center 
to release the door guides (Fig. 2).  3) Remove the glove compartment (Fig. 3).  
4) Open the cabin air filter access panel door.  5) Note which way the used air 
filter is installed before you remove, and place the new air filter in the same direc-
tion. Remove the used cabin air filter by pulling out (Fig. 4) and up (Fig. 5) and 
replace the used cabin air filter with a new cabin air filter.  6) Reverse the above 
procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Ouvrez la boîte à 
gants (Fig. 1) et poussez les deux côtés de la boîte à gants vers le centre pour 
libérer les guides de la porte (Fig. 2).  3) Enlevez la boîte à gants (Fig. 3).  4) 
Ouvrez la porte du panneau d’accès du filtre d’habitacle.  5) Noter le sens dans 
lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le nou-
veau filtre à air dans le même sens. Retirez le filtre d’habitacle en le tirant vers 
l’extérieur (Fig. 4) et vers le haut (Fig. 5) et remplacez le filtre d’habitacle usé 
par un nouveau filtre d’habitacle en vous assurant que le filtre est placé avec 
les marques de circulation d’air dans la bonne direction.  6) Inversez les 
procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Abra la guantera 
(Fig. 1) y empuje ambos lados de la guantera hacia el centro para soltar las 
guías de la puerta (Fig. 2).  3) Retire la guantera (Fig. 3).  4) Abra la puerta del 
panel de acceso del filtro de cabina.  5) Tenga en cuenta la manera en que se 
encuentra instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro 
de aire nuevo en la misma dirección. Retire el filtro de cabina usado jalándolo 
hacia fuera (Fig. 4) y hacia arriba (Fig. 5) y reemplace el filtro de cabina usado 
con un nuevo filtro de cabina, cerciorándose de que el filtro quede colocado 
con las marcas de flujo de aire en la dirección correcta.  6) Invierta el proced-
imiento anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00014

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT/ DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

SAFETY NOTE:  PRIORTOPERFORMINGACABINFILTERREPLACEMENT,ENSURETHATTHEVEHICLE’SENGINEISTURNEDOFF.  • REMARQUE 

RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU VÉHICULE EST À L’ARRÊT.  

•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

1) Open the door to the passenger side of the vehicle.  2) Open the glove compartment.  3) Remove 
two locking tabs from either side of the glove compartment.  4) Remove three screws located on the 
left, center, and right sides of the glove compartment (Fig. 1).  5) Close the glove compartment.  6) 
Remove the access panel (located in center of console under the radio) from the right side of the 
glove compartment (Fig. 2) by removing two screws located under the access panel and removing 
the screw on the right side under the access panel.  7) Remove the access panel under the glove 
compartment (Fig. 3) by removing two screws on the underside of the glove compartment and one 
screw on the metal bar (Fig. 4).  8) Remove the glove compartment, disconnecting the light wire on 
the left side.  9) Remove the remaining two screws on either side of the metal bar.  10) Remove the 
bar, exposing the cabin air filter access panel door.  11) Pull up on access door to release and 
remove.  12) This service requires the replacement of two cabin air filter elements  13) Remove the 
first used cabin air filter by pulling it straight out; remove the second used cabin air filter by reaching 
in and sliding the filter toward the opening (Fig. 5)  14) Replace the two used cabin air filters with 
two new cabin air filters ensuring that the filters are placed with air flow markings in the correct 
direction  15) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la portière du passager du véhicule.  2) Ouvrez la boîte à gants.  3) Déposez deux pattes 
de verrouillage de l’un ou l’autre côté de la boîte àgants.  4) Enlevez trois vis situées sur le côté 
gauche, au centre et sur le côté droit de la boîte à gants (Fig. 1).  5) Fermez la boîte à gants.  6) 
Déposez le panneau d’accès (situé au centre de la console sous la radio) du côté droit de la boîte à 
gants (Fig. 2) en retirant deux vis situées sous le panneau d’accès et en retirant la vis située sur le 
côté droit sous le panneau d’accès.  7) Enlevez le panneau d’accès sous la boîte à gants (Fig. 3) en 
retirant deux vis sur le dessous de la boîte à gants et une vis sur le barreau métallique (Fig. 4).  8) 
Enlevez la boîte à gants, en déconnectant le fil d’éclairage sur le côté gauche.  9) Enlevez les deux vis 
restantes de l’un et de l’autre côté du barreau métallique.  10) Enlevez le barreau, en exposant la 
porte du panneau d’accès du filtre d’habitacle.  11) Tirez la porte d’accès vers le haut pour la 
détacher et retirez-la.  12) Cet entretien exige le remplacement de deux filtres d’habitacle.  13) 
Enlevez le premier filtre d’habitacle usé en le tirant tout droit; Enlevez le deuxième filtre d’habitacle 
usé en plaçant les mains à l’intérieur et en glissant le filtre vers l’ouverture (Fig. 5).  14) Remplacez 
les deux filtres d’habitacle usés par deux nouveaux filtres d’habitacle en vous assurant que les filtres 
sont placés avec les marques de circulation d’air dans la bonne direction  15) Inversez les 
procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Abra la puerta del lado del pasajero del vehículo.  2) Abra la guantera.  3) Remueva las lengüetas 
de retención de ambos lados de la guantera.  4) Retire tres tornillos ubicados del lado izquierdo, en 
el centro y del lado derecho de la guantera (Fig. 1).  5) Cierre la guantera.  6) Retire el panel de 
acceso (ubicado en el centro de la consola, debajo de la radio) del costado derecho de la guantera 
(Fig. 2) retirando dos tornillos ubicados debajo del panel de acceso y retirando el tornillo del lado 
derecho debajo del panel de acceso.  7) Retire el panel de acceso debajo de la guantera (Fig. 3) 
retirando dos tornillos de la parte inferior de la guantera y un tornillo de la barra metálica (Fig. 4).  
8) Retire la guantera, desconectando el alambre de la luz que se encuentra al lado izquierdo.  9) 
Retire los dos tornillos restantes a cada lado de la barra metálica.  10) Retire la barra, dejando 
expuesta la puerta del panel de acceso del filtro de cabina.  11) Jale la puerta de acceso hacia arriba 
para soltarla y retirarla.  12) Este servicio requiere cambiar los dos filtros de cabina.  13) Retire el 
primer filtro de cabina usado jalándolo directamente hacia fuera; retire el segundo filtro de cabina 
usado metiendo la mano y deslizando el filtro hacia la abertura (Fig. 5).  14) Reemplace los dos 
filtros de cabina usados con dos nuevos filtros de cabina, cerciorándose de que los filtros queden 
colocados con las marcas de flujo de aire en la dirección correcta.  15) Invierta el procedimiento 
anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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O f f e r e d  b y :
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1) Open the glove compartment.  2) Push inward at each side of the 
glove compartment to disengage the stops from the tracks, then lower 
the glove compartment (Fig. 1).  3) Through the glove compartment 
opening, lift the tab on the cabin air filter access door, then lower the 
door (Fig. 2).  4) Slide the cabin air filter element from the housing.  
5) Install the new cabin air filter element. Ensure the filter element air 
flow direction indicator is facing downward.  6) Close the filter access 
cover. Ensure the cover tab is engaged.  7) Slowly raise the glove 
compartment into position until the stops snap into the tracks. 

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la boîte à gants.  2) Poussez chaque côté de la boîte à gants 
vers l’intérieur afin de dégager les butées de leur rail, puis abaissez la 
boîte à gants (Fig. 1).  3) À travers l’ouverture de la boîte à gants, 
soulevez la patte située sur la porte d’accès du filtre à air de 
l’habitacle, puis abaissez la porte (Fig. 2).  4) Faites glisser l’élément 
de filtre à air de l’habitacle hors du logement.  5) Installez le nouvel 
élément de filtre à air de l’habitacle. Assurez-vous que l’indicateur de 
direction du flux d’air de l’élément de filtre est orienté vers le bas.  6) 
Fermez le capot d’accès au filtre. Assurez-vous que la patte du 
couvercle est engagée.  7) Levez lentement la boîte à gants en place 
jusqu’à ce que les butées s’enclenchent dans les rails.

1) Abra la guantera.  2) Empuje hacia adentro en cada lado de la guantera para desenganchar los retenedores de los 
surcos y luego baje la guantera.  3) A través de la apertura de la guantera, levante la lengüeta de la puerta de acceso 
del filtro de aire de la cabina y luego baje la puerta (Ilustración 2).  4) Deslice el elemento del filtro de aire de la 
cabina de la carcasa.  5) Instale el nuevo elemento del filtro de aire de la cabina. Asegúrese de que el indicador de 
la dirección del flujo del aire del elemento del filtro de aire se encuentre hacia abajo.  6) Cierre la tapa de acceso del 
filtro. Asegúrese que la lengüeta de la tapa esté enganchada.  7) Levante lentamente la guantera para llevarla a su 
posición hasta que los retenedores se encajen en los surcos.  

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00015

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA 

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE IS 
TURNEDOFF.•REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, 
ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR 
EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Remove the glove box 
(Fig. 1-A) and remove the glove box stop (Fig. 1-B) on each side.  3) Remove the 
bolts (Fig. 2-B), then remove the glove box (Fig. 2-A).  4) Cut the plastic cross 
brace in the glove box opening with diagonal cutters (first installation only) (Fig. 
3).  5) Remove the bolts, screws and glove box frame (Fig. 4).  6) Remove the 
filter lid from the evaporator, then pull out the filter (Fig. 5).  7) Note which way 
the used air filter is installed before you remove, and place the new air filter in 
the same direction.  8) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) Ouvrir la boîte à 
gants (Fig. 1-A), retirez la butée de boîte à gants (Fig. 1-B) de chaque côté.  3) 
Dévissez les boulons (Fig. 2-B), puis enlevez la boîte à gants (Fig. 2-A).  4) 
Coupez le renfort en plastique dans l’ouverture de la boîte à gants avec une 
pince coupante diagonale (première installation uniquement) (Fig. 3).  5) 
Enlevez les boulons, les vis et le cadre de la boîte à gants (Fig. 4).  6) Retirez 
le couvercle du filtre de l’évaporateur, puis tirez le filtre pour le sortir (Fig. 5).  
7) Noter le sens dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et 
mettre en place le nouveau filtre à air dans le même sens.  8) Inversez les 
procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero  2) Abra la guantera 
(Fig. 1-A), retire el tope de la guantera (Fig. 1-B) en cada lado.  3) Retire los 
pernos (Fig. 2-B); luego retire la guantera (Fig. 2-A). 4) Corte el refuerzo 
transversal de plástico en la abertura de la guantera con cortadores diago-
nales (sólo para la primera instalación) (Fig. 3).  5) Retire los pernos, los 
tornillos y el armazón de la guantera (Fig. 4).  6) Retire la tapa del filtro del 
evaporador; luego saque el filtro (Fig. 5).  7) Tenga en cuenta la manera en 
que se encuentra instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque 
el filtro de aire nuevo en la misma dirección.  8) Invierta el procedimiento 
anterior para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.

PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00016

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT 
THEVEHICLE’SENGINEISTURNEDOFF.•REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT 
DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE L’HABITACLE, ASSUREZ-VOUS QUE LE MOTEUR DU 
VÉHICULEESTÀL’ARRÊT.•NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES DE REEMPLAZAR EL FILTRO 
DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00017

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) Open the glove compart-
ment.  3) Locate the cabin air filter access panel at the rear of the compartment 
(Fig. 1).  4. Open the access panel door (Fig. 2).  5) Note: this service requires the 
replacement of two cabin air filter elements.  6) Note which way the used air filter 
is installed before you remove, and place the new air filter in the same direction. 
Remove the first cabin air filter element by pulling it toward the opening of the 
compartment.  7) Reach into the compartment and slide the second cabin air filter 
element toward the opening to remove.  8) Insert two new cabin air filter elements.  
9) Reverse the above procedures to reassemble the vehicle components.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par le côté passager.  2) Ouvrez la boîte à gants.  3) Localisez 
le panneau d’accès au filtre à air de l’habitacle, situé à l’arrière de la boîte à gants (Fig. 1).  
4) Ouvrez la porte du panneau d’accès (Fig. 2).  5) Remarque : cet entretien requiert le 
remplacement de deux éléments du filtre à air de l’habitacle.  6) Noter le sens dans lequel 
le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en place le nouveau filtre à air 
dans le même sens. Retirez le premier élément de filtre à air de l’habitacle en le tirant vers 
l’ouverture de la boîte à gants.  7) Passez la main dans la boîte à gants et faites glisser le 
deuxième élément de filtre à air de l’habitacle vers l’ouverture pour le retirer.  8) Insérez 
les deux nouveaux éléments de filtre à air de l’habitacle.  9) Répétez les procédures 
ci-dessus en sens inverse pour remonter les composants du véhicule.

1) Entre al vehículo por la puerta del lado del pasajero.  2) Abra la guantera.  3) Local-
ice el panel de acceso del filtro de aire de la cabina en la parte posterior del 
compartimiento (Ilustración 1).  4) Abra la puerta del panel de acceso (Ilustración 2).  
5) Nota: Este servicio requiere el reemplazo de dos elementos de filtros de aire de la 
cabina.  6) Tenga en cuenta la manera en que se encuentra instalado el filtro de aire 
usado antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en la misma dirección. Retire 
el primer elemento del filtro de aire de la cabina tirando de él hacia la abertura del 
compartimiento.  7) Inserte su mano en el compartimento y deslice el segundo 
elemento del filtro de aire de la cabina hacia la abertura para retirarlo.  8) Inserte dos 
nuevos elementos de filtro de aire de la cabina.  9) Invierta el procedimiento anterior 
para volver a montar los componentes del vehículo.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00018

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT/ DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Enter the vehicle through the passenger side door.  2) 
Open the glove compartment  3) Slide the locking lever on 
the cabin air filter access panel door to the right (Fig. 1) to 
open the door (Fig. 2).  4) Note which way the used air 
filter is installed before you remove, and place the new air 
filter in the same direction.  5) Reverse the above proce-
dures to reassemble the vehicle.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Entrez dans le véhicule par la portière du passager.  2) 
Ouvrez la boîte à gants.  3) Glissez le levier de verrouillage sur 
la porte du panneau d’accès du filtre d’habitacle vers la droite 
(Fig. 1) pour ouvrir la porte (Fig. 2). 4) Noter le sens dans 
lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre 
en place le nouveau filtre à air dans le même sens.  5) 
Inversez les procédures ci-dessus pour réinstaller le véhicule.

1) Entre en el vehículo por la puerta del lado del pasajero.  
2) Abra la guantera.  3) Deslice la palanca de cierre de la 
puerta del panel de acceso del filtro de cabina hacia la dere-
cha (Fig. 1) para abrir la puerta (Fig. 2).  4) Tenga en cuenta 
la manera en que se encuentra instalado el filtro de aire 
usado antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en 
la misma dirección.  5) Invierta el procedimiento anterior 
para volver a colocar todo en su lugar en el vehículo.
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00019

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA

1) Open the glove compartment.  2) Disconnect the glove compartment damper.  3) 
Remove the glove compartment stops located at each side, then lower the glove 
compartment (Fig. 1).  4) Note which way the used air filter is installed before you 
remove, and place the new air filter in the same direction. Remove the cabin air filter 
cover by pressing the clips inward (Fig. 2).  5) Remove the cabin air filter element.  6) 
Install the new cabin air filter element.  If the filter is equipped with air flow markings, 
ensure the marking is facing in the proper direction.  7) Install the cabin air filter cover.  
8) Install the glove compartment stops.  9) Connect the glove compartment damper.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la boîte à gants.  2) Débranchez l'amortisseur de la boîte à gants.  3) Retirez 
les butées situées de part et d'autre de la boîte à gants, puis abaissez celle-ci (Fig. 1).  
4) Noter le sens dans lequel le filtre à air usé est installé avant de le retirer et mettre en 
place le nouveau filtre à air dans le même sens. Retirez le couvercle du filtre à air de 
l’habitacle en appuyant sur les pattes vers l’intérieur (Fig. 2).  5) Retirez l’élément de 
filtre à air de l’habitacle.  6) Installez le nouvel élément de filtre à air de l’habitacle.  Si le 
filtre est équipé de marqueurs de direction de flux d'air, vérifiez que ces derniers sont 
orientés dans le bon sens.  7) Installez le couvercle du filtre à air de l’habitacle.  8) 
Installez les butées de la boîte à gants.  9) Branchez l'amortisseur de la boîte à gants.

1) Abra la guantera.  2) Desconecte el amortiguador de la guantera.  3) Retire los 
retenedores de la guantera que se encuentran en ambos lados y luego baje la 
guantera (Ilustración 1).  4) Tenga en cuenta la manera en que se encuentra 
instalado el filtro de aire usado antes de retirarlo y coloque el filtro de aire nuevo en 
la misma dirección. Retire la cubierta del filtro de aire de la cabina presionando los 
sujetadores hacia adentro (Ilustración 2).  5) Retire el elemento del filtro de aire de 
la cabina.  6) Instale el nuevo elemento del filtro de aire de la cabina.  Si el filtro está 
equipado con marcas de flujo de aire, asegúrese que las marcas estén hacia la 
dirección correcta.  7) Instale la cubierta del filtro de aire de la cabina.  8) Instale los 
retenedores de la guantera.  9) Conecte el amortiguador de la guantera.
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SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.
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PART NUMBER / REFERENCE / NÚMERO DE PIEZA: 1AMFC00020

PRODUCT NAME / NOM DE PRODUIT / NOMBRE DE PRODUCTO: CABIN FILTER / FILTRE CABINE / FILTRO DE LA CABINA

LOCATION / EMPLACEMENT / UBICACIÓN: BEHIND GLOVE COMPARTMENT / DERRIÈRE LA BOÎTE À GANTS / DETRÁS DE LA GUANTERA
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1) Open the glove compartment.  2) Remove the glove compartment stop, 
then lower the glove compartment.  3) Remove the cover mounting bracket 
in the glove compartment.  4) Remove the cabin air filter cover (Fig. 1).  5) 
Note which way the used air filter is installed before you remove, and place 
the new air filter in the same direction. Remove the cabin air filter from the 
blower unit opening.  6) Install the new cabin air filter element. If the filter is 
equipped with air flow markings, ensure the markings are facing the proper 
direction.  7) Install the cabin air filter cover. Ensure the cover is properly 
installed.  8) Install the cover mounting bracket.  9) Position the glove 
compartment to the instrument panel, then install the two glove compart-
ment attaching bolts and two attaching screws.  10) Lift the glove compart-
ment into position and install the stop.  11) Close the glove compartment.

INSTALLATION•INSTALLATION•INSTALACIÓN:

1) Ouvrez la boîte à gants.  2) Retirez la butée de la boîte à gants, puis 
abaissez celle-ci.  3) Retirez le support de montage du couvercle de la boîte 
à gants.  4) Retirez le couvercle du filtre à air de l’habitacle (Fig. 1).  5) Noter le sens dans lequel le filtre à air usé est installé 
avant de le retirer et mettre en place le nouveau filtre à air dans le même sens. Retirez le filtre à air de l’habitacle de l’ouverture 
de la soufflante.  6) Installez le nouvel élément de filtre à air de l’habitacle. Si le filtre est équipé de marqueurs de direction de 
flux d'air, vérifiez que ces derniers sont orientés dans le bon sens.  7) Installez le couvercle du filtre à air de l’habitacle. Assurez-
vous que le couvercle est correctement installé.  8) Installez le support de montage du couvercle.  9) Positionnez la boîte à gants 
par rapport au tableau de bord, puis installez les deux boulons et les deux vis de fixation de la boîte à gants.  10) Levez la boîte 
à gants pour la mettre en place, puis installez la butée.  11) Fermez la boîte à gants.

1) Abra la guantera.  2) Retire los retenedores de la guantera y luego baje la guantera.  3) Retire la cubierta del soporte 
de montaje de la guantera.  4) Retire la cubierta del fi ltro de aire de la cabina (Ilustración 1).  5) Tenga en cuenta la 
manera en que se encuentra instalado el fi ltro de aire usado antes de retirarlo y coloque el fi ltro de aire nuevo en la 
misma dirección. Retire el f i ltro de aire de la cabina de la abertura de la unidad del ventilador.  6) Instale el nuevo 
elemento del fi ltro de aire de la cabina. Si el f i ltro está equipado con marcas de flujo de aire, asegúrese que las marcas 
estén hacia la dirección correcta.  7) Instale la cubierta del fi ltro de aire de la cabina. Asegúrese que la cubierta esté 
instalada correctamente.  8) Instale la cubierta del soporte de montaje.  9) Coloque la guantera en el panel de instru-
mentos, luego instale los dos pernos de fi jación de la guantera y los dos tornil los de fi jación.  10) Levante la guantera 
hasta l levarla a su posición y luego instale el retén.  11) Cierre la guantera.

SAFETY NOTE:  PRIOR TO PERFORMING A CABIN FILTER REPLACEMENT, ENSURE THAT THE VEHICLE’S ENGINE 
IS TURNED OFF.  •  REMARQUE RELATIVE À LA SÉCURITÉ :  AVANT DE REMPLACER LE FILTRE À AIR DE 
L’HABITACLE,ASSUREZ-VOUSQUELEMOTEURDUVÉHICULEESTÀL’ARRÊT.• NOTA DE SEGURIDAD:  ANTES 
DE REEMPLAZAR EL FILTRO DE AIRE DE LA CABINA, ASEGÚRESE QUE EL MOTOR DEL VEHÍCULO ESTÉ APAGADO.

MOPAR TECHNICAL HOTLINE / LIGNE D’ASSISTANCE TECHNIQUE / LÍNEA DIRECTA DE ASISTENCIA TÉCNICA

1-800-846-6727     Press Option / Appuyer sur Option / Presione la opción #3
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Ford Taurus | Mercury Sable

Location of cabin filter:

In front of the windshield under the cowl vent screen on the passenger side of the vehicle.

Tools:

Phillips Screwdriver & 5/16" Nut Driver

To remove existing filter:

1. Release and open hood.

2. Rotate and remove the four plastic cowl vent screws (H007) located on the cowl vent 

screen. (Fig.1)

3. Remove the three push-on clips (H006). (Fig. 2)

4. Remove cowl vent by bowing upward in the center of the cowl vent and lift out. (Fig. 3)

5. Remove the two screws (H009) retaining the cowl top inner panel shield. (Fig. 4) Then 

remove shield by sliding shield toward middle of vehicle taking care not to damage the 

shield. (Fig. 5)

6. Remove dirty cabin air filter. (Fig. 6)

7. Reverse the procedure to install new cabin filter.
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H006
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screw retainer
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Application: Application: Aplicación:
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Lugar del filtro de cabina:

Delante del parabrisas debajo de la rejilla de 

ventilación del cubretablero en el lado del 

pasajero del vehículo.

Herramientas:

Destornillador Phillips y punzón de tuerca de 

5/16”

Para quitar el filtro existente:

1. Suelte y abra el capó.

2. Gire y quite los cuatro tornillos plásticos 

del ventilador del cubretablero (H007) 

situados en la rejilla del ventilador del 

cubretablero. (Figura1)

3. Quite los tres retenes a presión (H006). 

(Figura 2)

4. Quite el ventilador del cubretablero, 

arqueándolo hacia arriba en el centro 

del ventilador del tablero y levántelo para 

sacarlo. (Figura 3)

5. Quite los dos tornillos (H009) que sujetan 

el protector del panel interior de la parte 

superior del cubretablero. (Figura 4) Luego, 

quite el protector, deslizándolo hacia el 

centro del vehículo, teniendo cuidado de no 

dañar el protector. (Figura 5)

6. Quite el filtro de cabina sucio. (Figura 6)

7. Invierta el procedimiento para instalar el 

filtro de cabina nuevo.

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Devant le pare-brise, sous l’écran de l’évent 

de l’auvent, du côté passager du véhicule.

Outils :

Tournevis cruciforme et tournevis à douille 

5/16 pouce

Pour retirer le filtre existant :

1. Désengagez le capot et ouvrez-le.

2. Faites tourner et retirer les quatre vis 

en plastique de l’évent de l’auvent (H007) 

situées sur l’écran de l’évent de l’auvent. 

(Fig.1)

3. Retirez les trois clips-poussoirs (H006). 

(Fig. 2)

4. Retirez l’évent de l’auvent en le cintrant au 

centre vers le haut, puis en le soulevant pour 

le retirer. (Fig. 3)

5. Retirez les deux vis (H009) retenant le 

cache du panneau interne supérieur de 

l’auvent. (Fig. 4) Retirez ensuite le cache en 

le faisant glisser vers le centre du véhicule 

(prenez soin de ne pas l’endommager). 

(Fig. 5)

6. Retirez le filtre à air sale de l’habitacle. 

(Fig. 6)

7. Inversez la procédure pour installer le 

nouveau filtre de l’habitacle.

Ford Taurus | Mercury Sable
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dispositif de 

retenue de vis de 

grille d’auvent
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vis de pare-
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Tornillo de 

salpicadero de 
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Application: Application: Aplicación:

Audi A3  |  Volkswagen EOS, Jetta, Passat

Location of filter:

Under the dash behind the glove compartment on the passenger side of the 

vehicle

Tools:

Standard screwdriver

To remove existing filter:

1. Locate the panel covering the cabin filter access door under the passenger 

side dash.

2. Locate and remove the two screws securing the panel.

3. Locate the cabin filter access door.

4. Pull the center console trim piece that is covering the cabin filter access door 

down.

5. Open the cabin filter access door and remove.

6. Pull out dirty filter by the center of the filter.

7. Install clean filter.

8. Complete installation by reversing steps 1-5.

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

40-01800

CAF1800C1AMFC00024

40-42247



Application: Application: Aplicación:

Audi A3  |  Volkswagen EOS, Jetta, Passat

Emplacement du filtre :

Sous le tableau de bord, derrière la boîte à

gants du côté passager du véhicule

Outils :

Tournevis ordinaire

Pour retirer le filtre existant :

1. Repérez le panneau recouvrant la porte

d’accès au filtre de l’habitacle, sous le 

tableau de bord du côté passager.

2. Repérez et retirez les deux vis retenant 

le panneau.

3. Repérez la porte d’accès au filtre de

l’habitacle.

4. Tirez vers le bas la bordure de la 

console centrale qui recouvre la porte 

d’accès au filtre de l’habitacle.

5. Ouvrez la porte d’accès au filtre de

l’habitacle et retirez-la.

6. Tirez sur le centre du filtre sale pour le

sortir.

7. Installez un filtre propre.

8. Achevez l’installation en inversant les

étapes 1 à 5.

Ubicación del filtro:

Debajo del tablero de instrumentos detrás

de la guantera en el lado del pasajero del

vehículo.

Herramientas:

Destornillador de hoja plana

Para quitar el filtro existente:

1. Localice el panel que cubre la puerta de

acceso del filtro de cabina debajo del 

tablero de instrumentos del lado del 

pasajero.

2. Localice y quite los dos tornillos que

sujetan el panel.

3. Localice la puerta de acceso del filtro de

cabina.

4. Hale hacia abajo la guarnición de la

consola central que cubre la puerta de 

acceso del filtro de cabina.

5. Abra la puerta de acceso del filtro de

cabina y quítela.

6. Saque el filtro sucio por el centro del 

filtro.

7. Instale el filtro nuevo.

8. Complete la instalación invirtiendo los

pasos 1 al 5.
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Application: Application: Aplicación:

Ford Escort, Focus, ZX2

Location of cabin filter:

In front of the windshield under the cowl vent screen behind the filter service 

flap.

Tools:

Unknown or not required.

To remove existing filter:

1. Position wiper arms in the vertical position.

2. Unclip the cowl vent screw caps and remove the the screws securing the 

passenger side cowl vent.

3. Remove the passenger side cowl vent.

4. Open the filter service flap and remove the filter.

5. Clean the rubber edging between the wiper motor and the filter housing.

6. Clean the cowl vent gasket.

7. Install the new filter maintaining the proper flow direction.

8. Reverse steps 1-4 to complete installation.
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Application: Application: Aplicación:

Ford Escort, Focus, ZX2

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Devant le pare-brise, sous l’écran de 

l’évent de l’auvent, derrière le volet de 

service du filtre.

Outils :

Indéterminés ou non requis.

Pour retirer le filtre existant :

1. Positionnez les bras d’essuie-glace en

position verticale.

2. Désengagez les capuchons des vis 

de l’évent de l’auvent et retirez les vis 

retenant l’évent de l’auvent du côté 

passager.

3. Retirez l’évent de l’auvent du côté 

passager.

4. Ouvrez le volet de service du filtre et 

retirez le filtre.

5. Nettoyez le bord en caoutchouc situé 

entre le moteur de l’essuie-glace et le 

boîtier du filtre.

6. Nettoyez le joint de l’évent de l’auvent.

7. Installez le nouveau filtre en respectant 

la direction du flux.

8. Inversez les étapes 1 à 4 pour achever

l’installation.

Localización del filtro de cabina:

Delante del parabrisas debajo de la rejilla 

de ventilación del cubretablero, detrás de 

la cubierta de servicio del filtro.

Herramientas:

No se sabe o no se requieren.

Para quitar el filtro existente:

1. Posicione los brazos de los 

limpiaparabrisas en posición vertical.

2. DQuite las tapas de los tornillos de 

la rejilla del cubretablero del lado del 

pasajero y quite los tornillos que sujetan 

la rejilla.

3. Quite la rejilla de ventilación del lado del

pasajero.

4. Abra la cubierta de servicio del filtro y 

quite el filtro.

5. Limpie la parte hule entre el motor del

limpiaparabrisas y el compartimiento del

filtro.

6. Limpie la empaquetadura de la rejilla de

ventilación del cubretablero.

7. Instale el filtro nuevo, manteniendo la

dirección de flujo correcta.

8. Invierta los pasos 1 al 4 para completar 

la instalación.
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Pontiac Vibe | Toyota Tacoma

Location of cabin filter:

Behind the glove compartment behind an access door on the passenger side 

of the vehicle

To remove existing filter:

1. Open the glove compartment and push in on the sides of the glove 

compartment and rotate glove compartment down.

2. Locate the cabin filter access door.

3. Remove the filter access door by lifting up on the two levers on the top 

edge of the cover.

4. Remove the existing dirty filter.

5. Install new filter.

6. Reattach the filter access door.

7. Rotate glove compartment back into place by depressing in on sides and 

closing the compartment
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Pontiac Vibe | Toyota Tacoma

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Derrière la boîte à gants, derrière une 

porte d’accès, du côté passager du 

véhicule

Pour retirer le filtre existant :

1. Ouvrez la boîte à gants et poussez ses

côtés vers l’intérieur pour la tourner vers le

bas.

2. Repérez la porte d’accès au filtre de

l’habitacle.

3. Retirez la porte d’accès au filtre en la

soulevant sur les deux leviers du bord

supérieur du couvercle.

4. Retirez le filtre sale existant.

5. Installez le nouveau filtre.

6. Rattachez la porte d’accès au filtre.

7. Faites tourner la boîte à gants pour la

remettre en place, en appuyant sur ses 

côtés et en la fermant.

Ubicación del filtro de cabina:

Detrás de la guantera detrás de una 

puerta de acceso en el lado del pasajero 

del vehículo.

Para quitar el filtro existente:

1. Abra la guantera, presione hacia dentro

en los lados de la guantera y gire la 

guantera hacia abajo.

2. Localice la puerta de acceso del filtro 

de cabina.

3. Quite la puerta de acceso del filtro,

levantando las dos palancas en el borde

superior de la tapa.

4. Quite el filtro sucio existente.

5. Instale el filtro nuevo.

6. Conecte de nuevo la puerta de acceso 

del filtro.

7. Gire la guantera de nuevo en posición,

presionando sobre los lados y cerrando la

guantera.
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Hyundai Tucson | Kia Rio and Sportage

Location of cabin filter:

Behind glove compartment, behind cabin filter access door on the 

passenger side of the vehicle

To remove existing filter:

1. Open glove compartment.

2. Locate and unclip the glove compartment hydraulic retaining 

device from the right hand side of the glove compartment.

3. Push in on both sides of the glove compartment door until the 

stop pins are clear of the glove compartment frame which allows 

the glove compartment door to swing completely downward.

4. Locate the cabin filter housing and remove by pulling on the tabs 

on either side of the housing and remove. 

5. Remove the dirty cabin filter from the housing.

6. Place the new cabin filter in the housing.

7. Complete installation by reversing steps 1-4.

Important: re-install the hydraulic retaining device to the right 

side of the glove compartment.
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Hyundai Tucson | Kia Rio and Sportage

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Derrière la boîte à gants, derrière la 

porte d’accès au filtre de l’habitacle, du 

côté passager du véhicule

Pour retirer le filtre existant :

1. Ouvrez la boîte à gants.

2. Repérez et désengagez le dispositif 

de retenue hydraulique de la boîte à 

gants, situé à droite de la boîte à gants.

3. Appuyez sur les deux côtés de la boîte 

à gants jusqu’à ce que les goupilles 

d’arrêt soient dégagées du cadre de la 

boîte à gants, ce qui permet à la porte de 

la boîte à gants de s’ouvrir complètement 

vers le bas.

4. Repérez le boîtier du filtre de 

l’habitacle et retirez-le en tirant sur les 

languettes situées de chaque côté.

5. Retirez le filtre sale de l’habitacle du 

boîtier.

6. Mettez le nouveau filtre de l’habitacle 

dans le boîtier. 

7. Achevez l’installation en inversant les 

étapes 1 à 4.

Important : réinstallez le dispositif de 

retenue hydraulique situé à droite de 

la boîte à gants.

Ubicación del filtro de cabina:

Detrás de la guantera, detrás de la puerta 

de acceso del filtro de cabina en el lado 

del pasajero del vehículo. 

Para quitar el filtro existente:

1. Abra la guantera. 

2. Localice y desenganche el dispositivo 

de retén hidráulico de la guantera en el 

lado derecho de la guantera.

3. Presione hacia dentro en ambos lados 

de la guantera hasta que los pasadores de 

tope se hayan separado del marco de la 

guantera, permitiendo así que la guantera 

se gira totalmente hacia abajo.

4. Localice la caja del filtro de cabina y 

quítela, halando las lengüetas en cada 

lado de la caja y quítela. 

5. Quite el filtro de cabina sucio de la caja.

6. Coloque el filtro de cabina nuevo dentro 

de la caja.

7. Complete la instalación, invirtiendo los 

pasos 1 al 4. 

Importante: Reinstale el dispositivo de 

retén hidráulico en el lado derecho de 

la guantera.
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Toyota Echo, RAV4 | Scion TC, XA, XB

Location of cabin filter:

Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove 

compartment.

Tools:

Not required.

To remove existing filter:

1. Open the glove compartment. (Fig. 1)

2. To disengage the glove compartment, push in on each side of the glove 

compartment. Allow the glove compartment to swing downward. (Fig. 2)

3. Locate the cabin filter housing and remove by pulling on the tabs on either 

side of the housing and remove. (Fig. 3,4)

4. Remove the dirty cabin filter from the housing (pay close attention to the 

flow direction of the filter in place in the housing). (Fig. 5)

5. Place the new cabin filter in the housing (please make sure that the filter is 

placed in the housing with the same flow direction as the dirty filter). (Fig. 6)

6. Reverse steps 1-3 to complete installation.
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Toyota Echo, RAV4 | Scion TC, XA, XB

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Sous le tableau de bord, du côté passager 

du véhicule, derrière la boîte à gants.

Outils : Non requis.

Pour retirer le filtre existant :

1. Ouvrez la boîte à gants. (Fig. 1)

2. Poussez chaque côté de la boîte à 

gants vers l’intérieur pour désengager 

celle-ci. Laissez pendre la boîte à gants. 

(Fig. 2)

3. Repérez le boîtier du filtre de l’habitacle 

et retirez-le en tirant sur les languettes 

situées de chaque côté. (Fig. 3,4)

4. Retirez le filtre sale de l’habitacle du 

boîtier (regardez bien la direction du flux 

du filtre actuellement en place dans le 

boîtier). (Fig. 5)

5. Mettez le nouveau filtre de l’habitacle 

dans le boîtier (veillez à le placer dans le 

boîtier en respectant la direction du flux du 

filtre sale). (Fig. 6)

6. Inversez les étapes 1 à 3 pour achever

l’installation.

Lugar del filtro de cabina:

Debajo del panel de instrumentos en el 

lado del pasajero del vehículo detrás de la 

guantera.

Herramientas:  No se requieren.

Para quitar el filtro existente:

1. Abra la guantera. (Figura 1)

2. Para desenganchar la guantera, 

presione en cada lado de la guantera. 

Deje que la guantera se incline hacia 

abajo. (Figura 2)

3. Localice la caja del filtro de cabina y 

quítela, halando las lengüetas en cada 

lado de la caja y quítela. (Figura 3,4)

4. Quite el filtro de cabina sucio de la caja

(preste cuidadosamente atención a la

dirección de flujo del filtro en la caja).

(Figura 5)

5. Coloque el filtro de cabina nuevo dentro 

de la

caja (cerciórese de que el filtro se coloque 

dentro de la caja con la misma dirección 

de flujo que el filtro sucio). (Figura 6)

6. Invierta los pasos 1 al 3 para completar 

la instalación.
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Application: Application: Aplicación:

Nissan Pathfinder, Altima | Infiniti G20, QX4

Caution or service label will be on glove box door if vehicle is 

equipped with cabin filter.

Location of filter:

On the passenger side of the vehicle behind the glove compartment.

To remove existing filter:

1. With glove compartment closed locate and remove the two screws at 

the bottom of the glove compartment securing the glove compartment 

frame to the dash panel.

2. Open the glove compartment and locate and remove the four screws 

at the top of the glove compartment securing the glove compartment 

frame to the dash panel. 

3. Remove the glove compartment and assembly.

4. Locate and remove the screw securing the cabin filter cover and then 

remove the cover.

5. Remove the dirty cabin filters.

6. Replace the dirty filters by inserting the first clean filter in the housing 

and sliding to the right.

7. Insert the second filter in the housing and secure the cabin filter cover 

and screw.

8. To complete installation reverse steps 1-3.
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Nissan Pathfinder, Altima | Infiniti G20, QX4

Une étiquette d’avertissement ou de 

service est placée sur la porte de la 

boîte à gants si le véhicule est équipé 

d’un filtre d’habitacle.

Emplacement du filtre :

Du côté passager du véhicule, derrière la 

boîte à gants.

Pour retirer le filtre existant :

1. La boîte à gants étant fermée, repérez 

et retirez les deux vis du bas de la boîte à 

gants qui attachent le cadre de celle-ci au 

tableau de bord.

2. Ouvrez la boîte à gants, puis repérez et

retirez les quatre vis du haut de la boîte à

gants qui attachent le cadre de celle-ci au

tableau de bord.

3. Retirez la boîte à gants et son 

assemblage.

4. Repérez et retirer la vis retenant le 

couvercle du filtre de l’habitacle, puis 

retirez celui-ci.

5. Retirez les filtres sales de l’habitacle.

6. Remplacez les filtres sales en insérant 

le premier filtre propre dans le boîtier, puis 

en le faisant glisser vers la droite.

7. Insérez le deuxième filtre dans le 

boîtier, puis fixez le couvercle du filtre de 

l’habitacle et vissez.

8. Inversez les étapes 1 à -3 pour achever

l’installation.

La etiqueta de precaución o de servicio

estará en la puerta de la guantera si el

vehículo está dotado de un filtro de 

cabina.

Localización del filtro de cabina:

En el lado del pasajero del vehículo detrás 

de la puerta de la guantera.

Para quitar el filtro existente:

1. Con la guantera cerrada, localice y 

quite los dos tornillos en el fondo de 

la guantera que sujeta el marco de la 

guantera al panel de instrumentos.

2. Abra la guantera y localice y quite los 

cuatro tornillos en la parte superior de 

la guantera que sujetan el marco de la 

guantera al panel de instrumentos.

3. Quite la guantera y el ensamblaje.

4. Localice y quite el tornillo que sujeta la 

tapa del filtro de cabina y luego quite la 

tapa.

5. Quite los filtros de cabina sucios.

6. Reemplace los filtros sucios, insertando 

el primer filtro limpio dentro de la caja y

deslizándolo hacia la derecha.

7. Inserte el segundo filtro dentro de la 

caja y sujete la tapa del filtro de cabina y 

tornillo.

8. Invierta los pasos 1 al 3 para completar 

la instalación.

40-01730

CAF17301AMFC00038

40-42237



40-42236

1AMFC00039



40-42236

1AMFC00039
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Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Application: Application: Aplicación:

Cadillac CTS, SRX, STS

Location of cabin filter:

In front of the windshield under the cowl cover on the passenger side of the 

vehicle.

To remove existing filter:

1. Open hood and remove the weather stripping for the passenger side cowl 

cover.

2. Remove the 4 screws that secure the passenger side cowl cover.

3. Remove cowl cover.

4. Remove the pins that secure the filter cover and remove.

5. Remove the existing dirty filter.

6. Install new filter.

7. Reattach the filter access door and pins that secure it.

8. Replace passenger side cowl cover and secure with 4 screws.

9. Replace weather stripping and close hood.

40-01779

CAF1779

40-42234

1AMFC00042



Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Application: Application: Aplicación:

Cadillac CTS, SRX, STS

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Devant le pare-brise, sous le couvercle de

l’auvent, du côté passager du véhicule.

Pour retirer le filtre existant :

1. Ouvrez le capot et retirez le bourrelet de

calfeutrage du couvercle de l’auvent du 

côté passager.

2. Retirez les 4 vis qui maintiennent en 

place le couvercle de l’auvent du côté 

passager.

3. Retirez le couvercle de l’auvent.

4. Retirez les goupilles qui maintiennent

le couvercle du filtre en place, puis retirez

celui-ci.

5. Retirez le filtre sale existant.

6. Installez le nouveau filtre.

7. Remettez en place la porte d’accès au 

filtre et les goupilles qui la maintiennent.

8. Remettez le couvercle de l’auvent du 

côté passager en place et fixez-le avec 

les 4 vis.

9. Remettez le bourrelet de calfeutrage en

place et fermez le capot.

Ubicación del filtro de cabina:

Delante del parabrisas, debajo de la tapa

del cubretablero en el lado del pasajero 

del vehículo.

Para quitar el filtro existente:

1. Abra el capó y quite el burlete de 

la tapa del cubretablero del lado del 

pasajero.

2. Quite los 4 tornillos que sujetan la tapa 

del cubretablero del lado del pasajero.

3. Quite la tapa del cubretablero.

4. Quite los pasadores que sujetan la tapa 

del filtro y quítela.

5. Quite el filtro sucio existente.

6. Instale el filtro nuevo.

7. Conecte de nuevo la puerta de acceso 

del filtro y los pasadores que la sujetan.

8. Reemplace la tapa del cubretablero del

lado del pasajero y sujétela con 4 tornillos.

9. Reemplace el burlete y cierre el capó.

40-01779

CAF17791AMFC00042

40-42234



Application: Application: Aplicación:

BMW 320i, 323i, 323iC, 323Ci, 323iS, 325i, 325Ci, 325Xi, 328i, 328Ci, 328iC, 328iS, 330i, 330Ci, 330Xi, M3, X3

Location of cabin filter:

In front of the windshield under the hood behind the filter access panel in the center 

of the vehicle.

Tools:

Unknown or not required.

To remove existing filter:

1. Open the hood.

2. Locate the cabin filter access panel.

3. Remove the filter access door by turning the (3) three spring screws that secure 

the panel, left until they pop up and are no longer securing the access panel.

4. Remove the filter access panel by lifting upward.

5. Remove the existing dirty filter.

6. Install new filter into the filter housing.

7. Reattach the filter access panel and secure with spring screws.

8. Close hood.

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

40-01721

CAF1721 / CAF77211AMFC00043

40-42233



Application: Application: Aplicación:

BMW 320i, 323i, 323iC, 323Ci, 323iS, 325i, 325Ci, 325Xi, 328i, 328Ci, 328iC, 328iS, 330i, 330Ci, 330Xi, M3, X3

Emplacement du filtre de l’habitacle :

En avant du pare-brise, sous le capot 

derrière le panneau d’accès au filtre au 

centre du véhicule.

Outils :

Inconnu ou non requis.

Pour enlever le filtre actuel :

1. Ouvrez le capot.

2. Localisez le panneau d’accès au filtre 

de l’habitacle.

3. Retirez la porte d’accès au filtre en 

faisant tourner les trois (3) vis à ressort qui

retiennent le panneau en place vers la

gauche jusqu’à ce qu’elles libèrent le 

panneau d’accès.

4. Retirez le panneau d’accès au filtre en 

le soulevant.

5. Retirez le filtre souillé.

6. Installez le nouveau filtre dans le boîtier 

du filtre de l’habitacle.

7. Replacez le panneau d’accès au filtre à 

l’aide des vis à ressort.

8. Fermez le capot.

Ubicación de la caja del filtro:

Frente al parabrisas, por debajo del capó,

detrás del panel de acceso al filtro, en el 

centro del vehículo.

Herramientas:

Desconocidas o no requeridas.

Para quitar el filtro existente:

1. Abra el capó.

2. Busque el panel de acceso a la caja del 

filtro.

3. Quite la puerta de acceso al filtro al 

girar los tres (3) tornillos de resorte que 

aseguran el panel hasta que salgan y ya 

no sujeten al panel de acceso.

4. Quite el panel de acceso del filtro hacia

arriba.

5. Quite el filtro sucio existente.

6. Instale el filtro nuevo dentro de la caja 

del filtro.

7. Vuelva a colocar el panel de acceso del 

filtro y asegúrelo con tornillos de resorte.

8. Cierre el capó

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

40-01721

CAF1721 / CAF7721

40-42233

1AMFC00043



Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Application: Application: Aplicación:

Volvo C70, S60, S80, V70, XC70, XC90

Location of cabin filter:

Beneath the trim panel under the glove compartment behind the 

cabin filter panel cover on the passenger side of the vehicle

Tools:

T25 Torx screwdriver

To remove existing filter:

1. Locate and remove the two T25 Torx screws securing the trim 

panel under the glove compartment and carefully snap out the trim 

panel and remove.

2. Locate and remove the four T25 Torx screws securing the cabin 

filter cover panel and remove that panel.

3. Slide the dirty filter from the filter housing and remove.

4. Replace with clean filter making sure that the narrow end of the 

filter pointing upward.

5. Complete installation by replacing filter cover and screws and 

panel trim and screws.

40-01739

CAF17391AMFC00044

40-42242



Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Application: Application: Aplicación:

Volvo C70, S60, S80, V70, XC70, XC90

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Sous le panneau de garnissage, sous le

compartiment à gants, derrière le 

couvercle du panneau du filtre de 

l’habitacle du côté passager du véhicule.

Outils :

Tournevis Torx T25

Pour enlever le filtre actuel :

1. Localisez puis enlevez les deux vis 

Torx T25 qui retiennent le panneau de 

garnissage sous le compartiment à 

gants. Tirez délicatement sur le panneau 

de garnissage pour l’enlever.

2. Localisez puis enlevez les quatre vis 

Torx T25 qui retiennent le couvercle 

du filtre de l’habitacle et enlevez ce 

panneau.

3. Faites glisser le filtre souillé du boîtier 

de filtre et enlevez-le.

4. Remplacez-le avec un filtre propre en 

vous assurant que le côté étroit du filtre 

pointe vers le haut.

5. Complétez l’installation en replaçant le

couvercle du filtre et les vis, de même 

que le panneau de garnissage et les vis.

Ubicación de la caja del filtro:

Debajo del panel de guarnición, por 

debajo de la guantera ubicada detrás de 

la tapa del panel de la caja del filtro, en 

el lado del pasajero del vehículo.

Herramientas:

Destornillador Torx T25

Para quitar el filtro existente:

1. Encuentre y retire los dos tornillos 

Torx T25 que aseguran el panel de 

guarnición ubicado por debajo de la 

guantera y golpee suavemente dicho 

panel para retirarlo.

2. Consiga y retire los cuatro tornillos 

Torx T25 que aseguran el panel de la 

tapa de la caja del filtro y retire dicho 

panel.

3. Deslice y retire el filtro sucio de la 

carcasa del filtro.

4. Sustituya por un filtro limpio 

asegurándose que la parte angosta del 

filtro apunte hacia arriba.

5. Complete la instalación al reemplazar 

la ta pa del filtro y los tornillos, y el panel 

de guarnición con sus tornillos.

40-01739

CAF17391AMFC00044

40-42242



40-42248

1AMFC00045



40-42248

1AMFC00045



Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Dif�culty Rating

Note de dif�culté

Cali�cación de di�cultad

Application: Application: Aplicación: Always refer to your current application guide for updated instructions.

40-01873
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Référez-vous toujours à votre guide courant d’application pour des instructions
mises à.

Refiera siempre a su guía actual del uso para las instrucciones actualizadas.

Location of cabin filter:

Behind glove compartment behind cabin filter access door on the

passenger side of the vehicle.

To remove existing filter:

1. Open glove compartment.

2. Push in on both sides of the glove compartment door until the stop pins are

 clear of the glove compartment frame which allows the glove compartment

 door to swing completely downward.

3. Locate the cabin filter access door and unfasten the clasp securing the

 filter access door. Remove the door.

4. Remove the dirty cabin air filter and replace.

5. Reverse steps 1-3 to complete installation.

Emplacement du filtre de l’habitacle:

Derrière la boîte à gants, derrière la porte d’accès au filtre de l’habitacle, du côté passager du véhicule

Pour retirer le filtre existant:

1. Ouvrez la boîte à gants. 

2. Appuyez sur les deux côtés de la boîte à gants jusqu’à ce que les goupilles d’arrêt soient dégagées du cadre de la boîte à gants, 

 ce qui permet à la porte de la boîte à gants de s’ouvrir complètement vers le bas.

3. Repérez la porte d’accès au filtre de l’habitacle et détachez la fermeture retenant la porte d’accès au filtre. Retirez la porte.

4. Enlevez le filtre à air sale de carlingue et le remplacez.

5. Inversez les étapes 1 à 3 pour achever l’installation.

Ubicación del filtro de cabina:

Detrás de la guantera, detrás de la puerta de acceso del filtro de cabina en el lado del pasajero del vehículo.

Para quitar el filtro existente:

1. Abra la guantera.

2. Presione hacia dentro en ambos lados de la guantera hasta que los pasadores de tope se hayan separado del marco de la guantera, 

 permitiendo así que le guantera se gira totalmente hacia abajo.

3. Localice la puerta de acceso del filtro de cabina y desenganche el sujetador que sujeta la puerta de acceso del filtro. Quite la puerta.

4. Quite el filtro de aire sucio de la cabina y substitúyalo.

5. Invierta los pasos 1 al 3 para completar la instalación.

Ford-Taurus, Explorer, 

Flex, MKS, MKT

1AMFC00046

40-42257



Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Application: Application: Aplicación:

Mazda 3 and 5

Location of cabin filter:

Under the glove compartment on the passenger side of the vehicle

To remove existing filter:

1. Remove the two panels under the glove compartment by   

unclipping the tabs securing the two panels (the top panel has two   

tabs and the side panel has one).

2. Find and remove the junction box by removing all harnesses   

connected to the box and unscrewing the two clips securing it.

3. Remove the bracket that held the junction box by unscrewing the   

nuts that secure it.

4. Find and remove the harness on the cabin filter access door.

5. Remove the cabin filter access door by removing the 4 screws   

securing it.

6. Remove the dirty filters and replace with clean filters making sure 

the foam is to the top of the filter marked “top” in the above picture 

and that filter is inserted in the top of the housing and the filter marked 

“bottom” is inserted in the bottom (just like the above picture).

40-01839

 CAF1839

40-42231

1AMFC00047



Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Application: Application: Aplicación:

Mazda 3 and 5

Emplacement du filtre :

Sous la boîte à gants, du côté passager du véhicule

Pour retirer le filtre existant :

1.  Retirez les deux panneaux situés sous la boîte à gants en 

désengageant les languettes retenant les deux panneaux (le 

panneau supérieur a deux languettes et le panneau latéral a une 

languette).

2.  Repérez et retirez la boîte de connexion en retirant tous les 

faisceaux de fils reliés à la boîte et en dévissant ses deux clips 

de retenue.

3.  Retirez le support de la boîte de connexion en dévissant ses 

écrous de retenue.

4.  Repérez et retirez les faisceaux de fils de la porte d’accès au 

filtre de l’habitacle.

5.  Retirez la porte d’accès au filtre de l’habitacle en retirant ses 4 

vis de retenue.

6.  Retirez les filtres sales et remplacez les par des filtres propres 

en veillant à ce que la mousse soit au-dessus du filtre indiqué 

par « top » sur l’image ci-dessus, à ce que ce filtre soit inséré au-

dessus du boîtier et à ce que le filtre indiqué par « bottom » soit 

inséré en bas (tout comme sur l’image ci-dessus).

Ubicación del filtro:

Bajo la guantera, del lado del pasajero

Extracción del filtro existente:

1.  Desmonte los dos paneles ubicados bajo la guantera. Para 

ello, desenganche las pestañas de fijación de ambos paneles 

(el panel superior tiene dos pestañas y el panel lateral tiene una 

pestaña).

2.  Ubique y desmonte la caja de conexiones. Para ello, retire 

todos los arneses de conexiones acoplados a la caja y luego 

afloje con un destornillador los dos sujetadores de fijación de la 

caja.

3.  Desmonte la ménsula de soporte de la caja de conexiones 

desenroscando las tuercas de fijación.

4.  Ubique y desmonte el arnés de conexiones de la tapa de 

acceso al filtro de cabina.

5.  Desmonte la tapa de acceso al filtro de cabina, aflojando los 

cuatro tornillos de fijación de la misma.

6.  Extraiga los filtros sucios y coloque los filtros limpios. 

Asegúrese de que la espuma sintética quede arriba del filtro 

indicado como “superior” (“top”) en la imagen, y que el filtro 

quede instalado en la parte superior del compartimiento. Verifique 

que el filtro marcado como “inferior” (“bottom”) quede instalado en 

la parte de abajo (tal como se indica en la imagen).

40-01839

 CAF1839

40-42231

1AMFC00047



1AMFC00048
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1AMFC00048

40-42230
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Boletín de Instalación

Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Application: Application: Aplicación:

CAF7703
Ford Taurus | Mercury Sable

Location of cabin filter:

In front of the windshield under the cowl vent screen on the passenger side of the vehicle.

Tools:

Phillips Screwdriver & 5/16" Nut Driver

To remove existing filter:

1. Release and open hood.

2. Rotate and remove the four plastic cowl vent screws (H007) located on the cowl vent 

screen. (Fig.1)

3. Remove the three push-on clips (H006). (Fig. 2)

4. Remove cowl vent by bowing upward in the center of the cowl vent and lift out. (Fig. 3)

5. Remove the two screws (H009) retaining the cowl top inner panel shield. (Fig. 4) Then 

remove shield by sliding shield toward middle of vehicle taking care not to damage the 

shield. (Fig. 5)

6. Remove dirty cabin air filter. (Fig. 6)

7. Reverse the procedure to install new cabin filter.

6
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H006

cowl grille clip

H008

cowl grille 

screw retainer

H009

filter splash 

guard screw

H007

cowl grille 

screw

40-42250

1AMFC00049



Difficulty Rating

Note de difficulté

Calificación de dificultad

Installation Bulletin

Bulletin d’installation

Boletín de Instalación

Application: Application: Aplicación:

CAF7703

Lugar del filtro de cabina:

Delante del parabrisas debajo de la rejilla de 

ventilación del cubretablero en el lado del 

pasajero del vehículo.

Herramientas:

Destornillador Phillips y punzón de tuerca de 

5/16”

Para quitar el filtro existente:

1. Suelte y abra el capó.

2. Gire y quite los cuatro tornillos plásticos 

del ventilador del cubretablero (H007) 

situados en la rejilla del ventilador del 

cubretablero. (Figura1)

3. Quite los tres retenes a presión (H006). 

(Figura 2)

4. Quite el ventilador del cubretablero, 

arqueándolo hacia arriba en el centro 

del ventilador del tablero y levántelo para 

sacarlo. (Figura 3)

5. Quite los dos tornillos (H009) que sujetan 

el protector del panel interior de la parte 

superior del cubretablero. (Figura 4) Luego, 

quite el protector, deslizándolo hacia el 

centro del vehículo, teniendo cuidado de no 

dañar el protector. (Figura 5)

6. Quite el filtro de cabina sucio. (Figura 6)

7. Invierta el procedimiento para instalar el 

filtro de cabina nuevo.

Emplacement du filtre de l’habitacle :

Devant le pare-brise, sous l’écran de l’évent 

de l’auvent, du côté passager du véhicule.

Outils :

Tournevis cruciforme et tournevis à douille 

5/16 pouce

Pour retirer le filtre existant :

1. Désengagez le capot et ouvrez-le.

2. Faites tourner et retirer les quatre vis 

en plastique de l’évent de l’auvent (H007) 

situées sur l’écran de l’évent de l’auvent. 

(Fig.1)

3. Retirez les trois clips-poussoirs (H006). 

(Fig. 2)

4. Retirez l’évent de l’auvent en le cintrant au 

centre vers le haut, puis en le soulevant pour 

le retirer. (Fig. 3)

5. Retirez les deux vis (H009) retenant le 

cache du panneau interne supérieur de 

l’auvent. (Fig. 4) Retirez ensuite le cache en 

le faisant glisser vers le centre du véhicule 

(prenez soin de ne pas l’endommager). 

(Fig. 5)

6. Retirez le filtre à air sale de l’habitacle. 

(Fig. 6)

7. Inversez la procédure pour installer le 

nouveau filtre de l’habitacle.

Ford Taurus | Mercury Sable
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H006

attache de grille 

d’auvent

Gancho de 

parrilla de 

cubretablero

H007

vis de grille 

d’auvent

Tornillo de parrilla 

de cubretablero

H008

dispositif de 

retenue de vis de 

grille d’auvent

Retén de tornillo 
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cubretablero

H009

vis de pare-
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salpicadero de 

filtro
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